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User‘s manual STRIP CUT PAPER SHREDDER

Návod k obsluze SKARTOVAČKA PAPÍRU S PROUŽKOVÝM ŘEZEM

Návod na obsluhu SKARTOVAČKA PAPIERA S PRÚŽKOVÝM REZOM

Használati útmutató IRATMEGSEMMISÍTŐCSÍKOT VÁGÓ

Instrukcja obsługi PASKOWA NISZCZARKA PAPIERU
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Korisnički priručnik TRAKASTI UNIŠTAVAČ PAPIRA
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Before operating this unit, please read all instructions. 

Než začnete toto zařízení používat, přečtěte si všechny pokyny

Skôr ako začnete toto zariadenie používať, prečítajte si všetky pokyny.

Mielőtt használatba veszi ezt a készüléket, olvassa el az összes utasítást.

Zanim zaczniesz używać tego urządzenia, przeczytaj wszystkie polecenia.

Pre upotrebe ovog uređaja, pročitajte sva uputstva.

Prije upotrebe uređaja pročitajte sve upute.

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη μονάδα, διαβάστε όλες τις οδηγίες.
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Use

Fig. A

Fig. C

Fig. B
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Package contents / device parts
1 Power cable / power plug
2 Feed-in slot for paper
3  Paper sensor
4  Extendable rail
5  Slide switch (AUTO / OFF / REV)
6  LED ready indicator
7  Paper bin

General information
Reading and storing the user manual

This user manual accompanies this strip cut paper shredder (hereafter referred to as 
“paper shredder”). It contains important information on start-up and handling. Before using 
the paper shredder, read the user manual carefully. This particularly applies for the safety 
notes. Failure to heed this user manual may result in severe injury or damage to the paper 
shredder.

Store the user manual for further use. Make sure to include this user manual when passing the paper 
shredder on to third parties.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in this user manual, on the paper shredder or on the 
packaging.

This signal symbol/word designates a hazard with moderate degree of 
risk which may lead to death or severe injury if not avoided.

This signal symbol/word warns of possible damage to property.

This symbol provides you with useful additional information regarding operation or 
handling.

Declaration of conformity (see chapter “Declaration of conformity”):Products marked with 
this symbol meet all applicable regulations for the European Economic Area.

 WARNING!

NOTICE!
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Read the user manual.

The paper shredder complies with protection class II. It is equipped with dual protective 
insulation and therefore contains no touchable metallic parts, which could conduct 
voltage in the event of a fault.

Only use the paper shredder indoors.

! Important safety information.

Do not reach into the inlet slot!

Not a children’s toy! Children must not use it.

Keep long, loose hair away from the area of the inlet slot.

Keep neckties, scarves and loose clothing away from the area of the inlet slot!

Avoid wearing accessories (necklaces, etc.) while using the device!

Do not insert any paper clips or staples in the inlet slot!

Do not use any spray cans / aerosols in the vicinity of the device!

Only insert a maximum of 6 sheets of paper (80 g/m²) at any one time!

Sharp edges, do not touch.

This symbol indicates a risk of injury from moving parts. Do not touch any moving parts, 
such as cutting blade, during operation.
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Safety
Proper use
The paper shredder is only designed for cutting paper. It is only intended for private use and not 
suitable for commercial purposes.
Only use the paper shredder as described in this user manual. Using it in any other  way is deemed 
improper and may result in damage to property or even personal injury. The paper shredder is not 
a children’s toy.
The manufacturer or vendor cannot be held liable for damages incurred through improper or 
incorrect use.

Safety notes

 WARNING!

Risk of injury!
Risk of electric shock!
A faulty electrical installation or excessive line voltage may result in an electric shock or a short 
circuit.
− Only connect the paper shredder in indoor areas and only to a properly installed

AC 220-240 V socket with a protective conductor.
− Only connect the paper shredder to an easily accessible socket so that you can quickly

disconnect it from the power supply in case of a failure.
− Do not operate the paper shredder if it is visibly damaged or if the power cable or power plug is

defective.
− If the power cable of the paper shredder is damaged, the manufacturer, its customer service

team or a person with similar qualifications must replace it.
− Do not open the housing; instead, have a qualified professional perform repairs. To do so,

contact the service address indicated on the warranty card. Liability and warranty claims are
waived in the event of repairs or conversions performed by the user, improper connection
of the device or incorrect operation.

− Only parts that comply with the original device data may be used for repairs. Electrical and
mechanical parts, which are essential for providing protection against sources of danger, are
located in this paper shredder.

− Do not operate the paper shredder with an external timer or separate telecontrol system.
− Make sure that the paper shredder and the power cable or plug do not come into contact with

water or other liquids.
− Do not immerse the paper shredder or the power cable or power plug in water or other liquids.
− Do not perform any other work (such as cleaning) on the paper shredder while it is operating.
− Only use an adapter plug or extension cord with protective contact and connect it to an easily

accessible socket so that you can quickly disconnect the paper shredder from the
power supply in case of a failure.

− Never touch the power plug with damp hands.
− Never pull the power plug out of the socket by the power cable; instead, always do so by taking

hold of the power plug.
− Never use the power cable as a carrying strap.
− Keep the paper shredder, power plug and power cable away from open flames and hot surfaces.
− Lay the power cable so that it does not pose a tripping hazard.
− Do not kink the power cable and do not lay it over sharp edges.
− Only use the paper shredder in indoor areas. Do not use it in wet rooms or in the rain.
− Never store the paper shredder so that it is at risk of falling into a bath tub or washbasin.
− Never reach to retrieve the paper shredder if it has fallen in water. In such a case, immediately

disconnect the power plug.
− Make sure that children do not insert any objects into the paper shredder.
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− Always switch the paper shredder off and pull the power plug out of the socket when you are not
using the paper shredder, cleaning it or in the event of a fault.

 WARNING!

Risk of injury!
The main unit of the paper shredder contains sharp cutting blades. Touching the cutting blades may result 
in serious injury.
− Keep loose clothing, hair and accessories away from the area of the inlet slot.

 WARNING!

Danger for children and persons with impaired physical, sensory or mental capacities (e.g. 
partially disabled persons, older persons with reduced physical and mental capacities) or 
lack of experience and knowledge (e.g. older children).
− This paper shredder may be used by persons with impaired physical, sensory or mental

capacities or those lacking experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed in how to safely use the paper shredder and have understood the risks associated
with operating it. Children must not play with the paper shredder. Cleaning and user maintenance
must not be performed by children.

− Keep children under eight years of age away from the paper shredder and connector cable.
− Do not leave the paper shredder unattended while it isoperating and do not perform any other

activities during operation.
− Make sure that children do not play with the packaging wrapper. Children may get caught in it

when playing and suffocate.
− Keep the paper shredder away from pets.
− Clearly advise other users of the risks.

NOTICE!

Risk of damage!
Improper handling of the paper shredder may damage the paper shredder.
− Never place the paper shredder on or near hot surfaces (e.g. stovetops, heaters etc.).
− Place the paper shredder on an easily accessible, level, dry, heat-resistant and sufficiently

stable work surface. Do not place the paper shredder on the edge of the work surface.
− Ensure that the power cable does not come into contact with hot parts.
− Protect the paper shredder from direct sunlight, high temperatures or the effects of the weather.
− Never fill the paper shredder with liquid.
− Do not sit on the paper shredder and do not put any objects on it.
− Stop using the paper shredder if its plastic parts exhibit cracks or breaks or are deformed. Only

replace damaged parts with corresponding original spare parts.
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First use
Checking the paper shredder and product contents

NOTICE!

Risk of damage!
If you are not cautious when opening the packaging with a sharp knife or other pointed objects, you 
may easily damage the paper shredder.

− For this reason, be very careful when opening the packaging.

1. Take the paper shredder out of the packaging and check whether the paper shredder or individual
parts exhibit damages. If this is the case, do not use the paper shredder. Contact the manufacturer
using the service address specified on the warranty card.

2. Check to make sure that all contents have been received (see page 5).

Operation

NOTICE!

Risk of damage!
Incorrect handling of the paper shredder may damage the motor or the inner rollers.
− Avoid	overloading	the	motor	by	not	putting	more	than	6	sheets	of	paper	(80	g/m²)	into	the	slot	at

the same time.
− Do	not	shred	formats	larger	than	A4	or	continuous	paper.
− Unplug	the	device	if	the	motor	cuts	out	because	of	overloading.	Ensure	that	the	slide	switch	is

at OFF. Leave the motor to cool for about 30 minutes to room temperature, before you plug the
shredder back in. You can then continue with operations.

− Remove	paper	clips,	staples	and	similar	fixings	before	you	start	shredding.

Short-term operation:
•  The shredder is suitable only for short-term operation and not for continuous use. After

continuous operation of a maximum of 1 minute, let the shredder rest for 30 minutes, to
prevent overheating of the device.

• The shredder motor switches off automatically if it overheats.

Placing on a waste bin
The paper shredder comes with a paper bin 7. Place the paper shredder directly on the paper bin 
and ensure that the paper shredder is seated firmly on it (see fig A).
Alternatively, use a round waste bin with a diameter of between 27.5 cm and 37.5 cm. To ensure 
proper operation, place the paper shredder with both hands on the ring surface or the edge of the 
waste bin.
You can adapt the paper shredder to ensure that it fits well on the waste bin.

Situation 1:
1. If the inner diameter of the waste bin is around 27.5 cm, you can directly put the paper shredder

on the waste bin without using the extendable rail 4.
2. Ensure that the shredder is seated firmly on the waste bin (see fig. B).
3. Connect the power plug 1 to a properly installed socket with a protective conductor

(AC	220-240	V;	50	Hz	=	house connection).
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Situation 2:
1. If the inner diameter of the waste bin is larger than 27.5 cm, pull off the extendable rail 4 to

a suitable length and then place the paper shredder on the waste bin with both hands.
2. Ensure that the shredder is seated firmly on the waste bin (see fig. C).
3. Connect the power plug 1 to a properly installed socket with a protective conductor

(AC	220-240	V;	50	Hz	=	house	connection).

Using the AUTO setting
You can shred your paper with the Auto setting.
1. Place the slide switch 5 at the AUTO position. The LED ready indicator 6 comes on green and

the paper shredder is ready for use.
2. Feed the paper through the feed-in slot for paper 2 into the cutters. Make sure that you push

in the paper straight and centred. If the slide switch is at AUTO, the paper shredder switches off
automatically as soon as the paper has been shredded.

3. Place the slide switch at OFF if you no longer need the paper shredder. The LED ready indicator
goes out.

4. Disconnect the power plug 1 and empty the waste bin.

There is a paper sensor 3 in the centre of the feed-in slot for paper 2. It detects the paper 
inserted and activates the cutters in the paper shredder. For this reason, always push 
smaller paper  formats into the centre of the slot. 

Using the REV setting
Use the REV setting to put the cutters into reverse operating direction.
1. Move the slide switch 5 to the REV position. The cutters run in reverse and move the fed paper

back out of the shredder.
2. Take the paper out of the shredder in order to continue with the shredding process (see “paper

jam” in the fault table).

Cleaning

NOTICE!

Risk of short circuit!
Water that has penetrated the housing may cause a short circuit.
− 	Disconnect	the	power	plug	before	cleaning.
− 	Never	submerge	the	paper	shredder	in	water.
− 	Make	sure	that	no	water	penetrates	the	housing.

NOTICE!

Risk of damage!
Improper handling of the paper shredder may result in damage to the paper shredder.
− 	Do	not	use	any	aggressive	cleaners,	brushes	with	metal	or	nylon	bristles,	sharp	or	metallic

cleaning utensils such as knives, metal sponges and the like. They could damage the surfaces.
− Use	a	damp	cloth	to	wipe	off	the	paper	shredder.	Let	all	parts	dry	completely	afterwards.

The paper shredder is maintenance-free and the cutting mechanism need not be treated 
with special oil.
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Storage

NOTICE!

Risk of damage!
Improper storage of the paper shredder may result in damage to the paper shredder.
− Never store the paper shredder next to a heat source.
− Do not fold or crush the power cable.
− Only stow the paper shredder if it is dry.
− Always store the paper shredder in a clean, dry area that it is protected from direct sunlight and

is not accessible for children. Use the original packaging for storage.

Fault table

Fault Cause Correction
A paper 
jam is
blocking 
the paper 
shredder.

Too much 
paper was 
fed into the
cutters.

Move the slide switch 5 to the REV position. The cutters run in re-
verse and move the paper back out of the feed-in slot for paper 2.

Reduce the amount of paper and switchback to AUTO.

Disconnect the power plug 1 and then remove the paper residue by hand.

The shred-
der
fails to 
switch off
automati-
cally.

There is 
paper
residue 
under the 
paper sen-
sor 3.

Do not move the slide switch 5 from REV to AUTO, as the shredder 
cannot be switched off then. Feed another sheet of paper into the 
feed-in slot for paper 2 to clear the blockage.

Disconnect the power plug 1 and then turn over the paper shredder. 
Carefully remove the pieces of paper from the feedin slot for paper 
with tweezers or a similar device. 
Be careful not to damage the cutters.

Technical data
Model:	 SSK 160
Line voltage:	 AC 220-240 V / 50 Hz
Power consumption:	 190 watt; 1.0 A
Protection class:	 II 
Dimensions (W × D × H):	 312 × 118 × 386 mm (shredder and paper bin)

312 × 118 × 86 mm (shredder)
312 × 118 × 351 mm (paper bin)

Weight:	 approx. 1.4 kg
Volume of paper bin:	 approx. 7 litre
Supported round waste bins:	 27.5–37.5 cm (diameter)
Working width:	 220 mm (A4)
Cutting type:	 Strip cut
Cutting speed:	 2.2 m per minute
Cutting performance per operation:	 max. 6 sheets (80 g/m²)
Strip width:	 6 mm
Rated operating time:	 1 minute
Rated non-operating time:	 30 minutes
Noise level:	 approx. 70 dB
Automatic start/stop function:	 yes
REV reverse function:	 yes

Technical changes reserved
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on products or original documents means that used electric or electronic 
products must not be added to ordinary municipal waste. For proper disposal, renewal 
and recycling hand over these products to determined collection points. Or as an 
alternative in some European Union states or other European countries you may return 
your products to the local retailer when buying an equivalent new product.
Correct disposal of this product helps save valuable natural resources and prevents 
damage to the environment caused by improper waste disposal. Ask your local authorities 
or collection facility for more details.
In accordance with national regulations penalties may be imposed for the incorrect disposal 
of this type of waste.
For business entities in European Union states
If you want to dispose of electric or electronic appliances, ask your retailer or supplier for 
the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union
This symbol is valid in the European Union. If you wish to dispose of this product, request  
the necessary information about the correct disposal method from the local council or from 
your retailer.

This product meets all the basic requirements of EU directives that apply to it.

Changes in the text, design and technical specifications may change without prior notice 
and we reserve the right to make these changes.

Manufacturer:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany

EN   Warranty conditions

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty is limited to 
the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common domestic use. The claim 
for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or at below mentioned authorized 
service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when the defects appeared but only till the end 
of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify the claiming defects. Only completed and clean 
(according to hygienic standards) product will be accepted. In case of eligible warranty claim the warranty period will 
be prolonged by the period from the date of claim application till the date of taking over the product by end-user, or 
the date the end-user is obligated to take it over. To obtain the service under this warranty, end-user is obligated to 
certify his claim with duly completed following documents: receipt, certificate of warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
 Defects which were put on sale.
 Wear-out or damage caused by common use.
 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable instruction 

manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another purpose which has 
been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.
 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).
 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.
 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).
 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable working 

conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).
 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.
 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).
 Data on presented documents differs from data on products.
 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the serial 

number or the warranty seal has been damaged).

Authorized service centers
Visit www.sencor.eu for detailed information about authorized service centers. 
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Použití

Obr. A

Obr. C

Obr. B
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Obsah balení/části zařízení
1 Napájecí	kabel/zástrčka

2 Podávací	štěrbina	pro	papír
3 	 Snímač	papíru
4 	 Roztažitelná	kolejnice
5 	 Posuvný	přepínač	(AUTO / OFF / REV)
6 	 LED	indikátor	připravenosti
7 	 Koš	na	papír

Obecné informace
Přečtení a uschování této uživatelské příručky

Tato	uživatelská	příručka	je	dodávána	ke	skartovačce	papíru	s	proužkovým	řezem	(dále	
je	„skartovačka	papíru“).	Obsahuje	důležité	informace	o	zapnutí	a	ovládání.	Před	použitím	
této	skartovačky	papíru	si	pozorně	přečtěte	uživatelskou	příručku.	To	se	týká	zejména	
bezpečnostních	pokynů.	Pokud	nebudete	respektovat	pokyny	v	této	uživatelské	příručce,	
může	dojít	k	vážnému	zranění	osob	nebo	poškození	této	skartovačky	papíru.

Uschovejte	uživatelskou	příručku	pro	pozdější	použití.	Zajistěte,	aby	při	předání	této	skartovačky	papíru	
třetí	straně	byla	předána	i	uživatelská	příručka.

Vysvětlení symbolů
Následující	symboly	a	signální	slova	se	používají	v	této	uživatelské	příručce,	na	skartovačce	papíru	
nebo na obalu.

Tento	signální	symbol/slovo	označuje	nebezpečí	se	středním	stupněm	
rizika,	jehož	ignorování	může	způsobit	vážné	zranění	nebo	smrt.

Tento	signální	symbol/slovo	varuje	před	možným	poškozením	majetku.

Tento	symbol	označuje	užitečné	doplňující	informace	o	provozu	nebo	ovládání.

Prohlášení	o	shodě	(viz	kapitola	„Prohlášení	o	shodě“):	Produkty	označené	tímto	symbolem	
splňují	všechny	platné	předpisy	pro	Evropský	hospodářský	prostor.

 VAROVÁNÍ!

POZOR!
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Přečtěte si tuto uživatelskou příručku.

Tato skartovačka papíru je kompatibilní s třídou ochrany II. Je vybavena dvojitou 
ochrannou izolací a neobsahuje tedy žádné odhalené kovové díly, které by mohly být 
v případě poruchy pod napětím.

Používejte tuto skartovačku papíru pouze v interiérech.

! Důležité bezpečnostní informace.

Nesahejte do vstupního otvoru!

Tento přístroj není hračkou! Děti jej nesmí používat.

Dávejte pozor, aby se dlouhé vlasy nedostaly do blízkosti vstupního otvoru.

Nepřibližujte se ke vstupnímu otvoru s kravatami, šátky a jiným volným oblečením!

Při obsluze zařízení nenoste šperky (např. náhrdelníky)!

Nevkládejte do vstupního otvoru kancelářské sponky nebo skoby!

Nepoužívejte v blízkosti tohoto zařízení spreje nebo rozprašovače!

Současně vkládejte maximálně 6 listů papíru (80 g/m²)!

Ostré hrany, nedotýkejte se.

Tento symbol označuje riziko poranění pohyblivými částmi. Během provozu se nedotýkejte 
žádných pohyblivých částí, například řezného kotouče.
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Bezpečnost
Správné použití
Tato skartovačka papíru je navržena pouze pro řezání papíru. Je určena pouze pro soukromé použití 
a není vhodná pro komerční účely.
Používejte tuto skartovačku papíru pouze způsobem popsaným v této uživatelské příručce. Jakékoli 
jiné použití je považováno za nesprávné a může způsobit poškození majetku nebo dokonce zranění 
osob. Tato skartovačka papíru není hračkou pro děti.
Výrobce ani prodejce nenese odpovědnost za škody způsobené nevhodným nebo nesprávným používáním.

Bezpečnostní upozornění

 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí zranění!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Vadná elektrická instalace nebo nadměrné síťové napětí může způsobit úraz elektrickým proudem 
nebo zkrat.
− Připojte tuto skartovačku papíru pouze ke zdroji energie v interiérech a pouze do správně

nainstalované zásuvky AC 220–240 V s ochranným vodičem.
− Připojte tuto skartovačku papíru pouze do snadno dostupné zásuvky, abyste ji v případě poruchy

mohli rychle odpojit od zdroje energie.
− Nepoužívejte tuto skartovačku papíru, pokud je viditelně poškozená nebo pokud je vadný napájecí

kabel nebo napájecí zástrčka.
− Pokud je poškozen napájecí kabel této skartovačky papíru, musí jej vyměnit výrobce, technici jeho

zákaznického servisu nebo osoba s podobnou kvalifikací.
− Neotevírejte kryt přístroje; požádejte o opravu kvalifikovaného profesionála. Kontaktujte jej na

servisní adrese uvedené na záručním listě. V případě oprav nebo změn provedených uživatelem,
nesprávného připojení zařízení nebo nesprávného ovládání pozbývají platnosti odpovědnost
i nároky v rámci záruky.

− Pro opravy je dovoleno používat pouze díly vyhovující originálním parametrům zařízení. Elektrické
a mechanické díly, které jsou nezbytné pro zajištění ochrany před zdroji nebezpečí, jsou umístěny
uvnitř této skartovačky papíru.

− Neovládejte tuto skartovačku papíru externím časovačem nebo samostatným systémem
dálkového ovládání.

− Zajistěte, aby se tato skartovačka papíru a napájecí kabel nebo zástrčka nedostaly do kontaktu
s vodou nebo jinými tekutinami.

− Neponořujte tuto skartovačku papíru, napájecí kabel nebo napájecí zástrčku do vody nebo jiné tekutiny.
− Během provozu neprovádějte na skartovačce papíru žádné jiné činnosti (například čištění).
− Používejte pouze adaptérovou zástrčku nebo prodlužovací kabel s ochranným kontaktem

a připojte je do snadno dostupné zásuvky, aby bylo možno v případě poruchy skartovačku papíru
rychle odpojit od zdroje energie.

− Nikdy se nedotýkejte napájecí zástrčky mokrýma rukama.
− Nikdy nevytahujte napájecí zástrčku ze zásuvky tahem za napájecí kabel; vždy uchopte napájecí zástrčku.
− Nikdy nepoužívejte napájecí kabel jako nosný popruh.
− Udržujte tuto skartovačku papíru, napájecí zástrčku a napájecí kabel mimo dosah otevřeného

ohně a horkých povrchů.
− Napájecí kabel veďte tak, aby o něj nemohl nikdo zakopnout.
− Nedělejte na napájecím kabelu smyčky a neveďte jej přes ostré hrany.
− Používejte tuto skartovačku papíru pouze v interiérech. Nepoužívejte ji ve vlhkých místnostech

nebo na dešti.
− Nikdy nestavte tuto skartovačku papíru tak, aby hrozilo nebezpečí jejího převrhnutí do vany nebo

umyvadla.
− Nikdy nesahejte na skartovačku papíru, která spadla do vody. V takovém případě okamžitě

odpojte napájecí zástrčku.
− Zajistěte, aby děti nestrkaly do skartovačky papíru žádné předměty.
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− Pokud nebudete skartovačku papíru používat, před jejím čištěním nebo v případě poruchy vždy
skartovačku papíru vypněte a vytáhněte její napájecí zástrčku ze zásuvky.

 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí zranění!
Hlavní jednotka této skartovačky papíru má ostré řezné čepele. Dotyk těchto řezných čepelí může způsobit 
vážné zranění.
− Udržujte volné oblečení, vlasy a doplňky mimo oblast vstupního otvoru.

 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí pro děti a osoby se zhoršenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi (např. částečně invalidní osoby, starší osoby s omezenými fyzickými a duševními 
schopnostmi) nebo osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí (např. starší děti).
− Tuto skartovačku papíru smí používat osoby se zhoršenými fyzickými, smyslovými nebo

duševními schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí pouze tehdy, pokud
jsou pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném používání této skartovačky papíru a rozumí
nebezpečím spojeným s jejím ovládáním. Děti si nesmí s touto skartovačkou papíru hrát. Čištění
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti.

− Udržujte děti mladší osmi let v dostatečné vzdálenosti od této skartovačky papíru a kabelu
s konektory.

− Během provozu nenechávejte tuto skartovačku papíru bez dozoru a neprovádějte žádné jiné
činnosti.

− Zajistěte, aby si děti nehrály s obalovým materiálem. Během hry by se mohly dostat dovnitř
a udusit se.

− Udržujte tuto skartovačku papíru v dostatečné vzdálenosti od domácích zvířat.
− Jasně upozorněte ostatní uživatele na nebezpečí.

POZOR!

Nebezpečí poškození!
Nesprávné ovládání může způsobit poškození této skartovačky papíru.
− Nikdy nestavte tuto skartovačku papíru na horké povrchy nebo do jejich blízkosti (např. horní části

kamen, topná tělesa apod.).
− Postavte tuto skartovačku papíru na snadno dostupný, rovný, suchý, teplovzdorný a dostatečně

stabilní pracovní povrch. Nestavte skartovačku papíru na okraj pracovního povrchu.
− Zajistěte, aby napájecí kabel nepřišel do kontaktu s horkými díly.
− Chraňte tuto skartovačku papíru před přímým slunečním světlem, vysokými teplotami nebo

povětrnostními vlivy.
− Nikdy nelijte do této skartovačky papíru tekutiny.
− Na skartovačku papíru si nesedejte a nepokládejte na ni žádné předměty.
− Pokud zpozorujete na plastových dílech praskliny, trhliny nebo deformace, přestaňte skartovačku

papíru používat. Nahraďte poškozené díly výhradně příslušnými originálními náhradními díly.
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První použití
Kontrola skartovačky papíru a obsahu balení

POZOR!

Nebezpečí poškození!
Pokud	nebudete	při	otevírání	balení	ostrým	nožem	nebo	jiným	špičatým	předmětem	dávat	pozor,	
může	snadno	dojít	k	poškození	této	skartovačky	papíru.

− Z	tohoto	důvodu	buďte	při	otevírání	balení	velmi	opatrní.

1. Vytáhněte	skartovačku	papíru	z	obalu	a	zkontrolujte,	zda	není	poškozena	skartovačka	papíru	nebo
některé	díly.	Pokud	tomu	tak	je,	skartovačku	papíru	nepoužívejte.	Kontaktujte	výrobce	na	servisní
adrese	uvedené	na	záručním	listě.

2. Zkontrolujte,	zda	jste	obdrželi	všechny	položky	(viz strana 5).

Ovládání

POZOR!

Nebezpečí poškození!
Nesprávná	manipulace	s	touto	skartovačkou	papíru	může	poškodit	motor	nebo	vnitřní	válce.
− Nepřetěžujte	motor	současným	vkládáním	více	než	6	listů	papíru	(80	g/m²)	do	štěrbiny.
− Neprovádějte	skartaci	formátů	větších	než	A4,	nebo	rolí	papíru.
− Pokud	se	motor	vypne	z	důvodu	přetížení,	odpojte	zařízení	ze	zásuvky.	Zajistěte,	aby	byl	posuvný

přepínač	v	poloze	OFF	(Vypnuto).	Před	opětovným	připojením	skartovačky	nechte	motor	přibližně
30	minut	vychladnout	při	pokojové	teplotě.	Pak	můžete	pokračovat	ve	skartaci.

− Před	zahájením	skartace	odstraňte	kancelářské	sponky,	skoby	a	podobné	předměty.

Krátkodobý provoz:
• 	Tato	skartovačka	je	vhodná	pouze	pro	krátkodobý	provoz	a	nikoli	pro	nepřetržité	používání.
Po	nepřetržitém	provozu	po	dobu	maximálně	1	minuty	nechte	skartovačku	alespoň
30	minut	v	klidu,	aby	nedošlo	k	přehřátí	zařízení.

• Motor	skartovačky	se	v	případě	přehřátí	automaticky	vypne.

Umístění na koš na odpad
Tato	skartovačka	papíru	je	vybavena	košem	na	papír	7.	Umístěte	skartovačku	papíru	přímo	na	koš	
na	papír	a	zajistěte,	aby	na	něm	byla	skartovačka	papíru	pevně	usazena	(viz obr. A).
Jako	alternativu	můžete	použít	kulatý	koš	na	odpad	s	průměrem	mezi	27,5	cm	a	37,5	cm.	Pro	zajištění	
správného	provozu	umístěte	skartovačku	papíru	oběma	rukama	na	kruhový	povrch	nebo	hranu	koše	
na odpad.
Skartovačku	papíru	můžete	přizpůsobit,	aby	dobře	seděla	na	koši	na	odpad.

Situace 1:
1. Pokud	je	vnitřní	průměr	koše	na	odpad	přibližně	27,5	cm,	můžete	skartovačku	papíru	přímo	položit

na	koš	na	odpad,	aniž	byste	použili	roztažitelnou	kolejnici	4.
2. Zajistěte,	aby	byla	skartovačka	pevně	usazena	na	koši	na	odpad	(viz obr. B).
3. Připojte	napájecí	zástrčku	1 do	správně	nainstalované	zásuvky	s	ochranným	vodičem	(AC

220–240	V;	50	Hz	=	připojení	v	domácnosti).
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Situace 2:
1. Pokud	je	vnitřní	průměr	koše	na	odpad	větší,	než	27,5	cm,	roztáhněte	roztažitelnou	kolejnici	4 na

vhodnou	délku	a	pak	oběma	rukama	umístěte	skartovačku	papíru	na	koš	na	odpad.
2. Zajistěte,	aby	byla	skartovačka	pevně	usazena	na	koši	na	odpad	(viz obr. C).
3. Připojte	napájecí	zástrčku	1	do	správně	nainstalované	zásuvky	s	ochranným	vodičem	(AC

220–240	V;	50	Hz	=	připojení	v	domácnosti).

Používání nastavení AUTO
Papír	je	možno	skartovat	s	nastavením	Auto	(Automaticky).
1. Umístěte	posuvný	přepínač	5 do polohy AUTO	(Automaticky).	LED	indikátor	připravenosti	6 se

rozsvítí	zeleně	a	skartovačka	papíru	je	připravena	k	použití.
2. Podejte	papír	skrz	podávací	štěrbinu	pro	papír	2	do	nožů.	Dbejte	na	to,	abyste	vkládali	papír

rovně	a	středem.	Pokud	je	posuvný	přepínač	v	poloze	AUTO	(Automaticky),	skartovačka	papíru
se	po	skartaci	papíru	automaticky	vypne.

3. Pokud	již	skartovačku	nepotřebujete,	posuňte	posuvný	přepínač	do	polohy	OFF (Vypnuto). LED
indikátor	připravenosti	zhasne.

4. Odpojte	napájecí	zástrčku	1 a	vyprázdněte	koš	na	odpad.

Snímač	papíru	3	je	uprostřed	podávací	štěrbiny	pro	papír	2.	Detekuje	vložení	papíru	
a	aktivuje	nože	v	skartovačce	papíru.	Z	tohoto	důvodu	vždy	zasuňte	papíry	menších	formátů	
doprostřed	štěrbiny.	

Používání nastavení REV
Nastavení	REV	(Zpětný	chod)	používejte	pro	nastavení	nožů	do	obráceného	provozního	směru.
1. Posuňte	posuvný	přepínač	5 do polohy REV	(Zpětný	chod).	Nože	poběží	obráceně	a	budou

posouvat	vložený	papír	ven	ze	skartovačky.
2. Vyjměte	papír	ze	skartovačky	pro	pokračování	v	procesu	skartace	(viz	„vzpříčení	papíru“	v	tabulce

závad).

Čištění

POZOR!

Nebezpečí zkratu!
Voda,	která	pronikla	krytem,	může	způsobit	zkrat.
− 	Před	čištěním	odpojte	napájecí	zástrčku.
− 	Nikdy	neponořujte	skartovačku	papíru	do	vody.
− 	Zajistěte,	aby	se	do	krytu	nedostala	žádná	voda.

POZOR!

Nebezpečí poškození!
Nesprávné	ovládání	může	způsobit	poškození	této	skartovačky	papíru.
− 	Nepoužívejte	žádné	agresivní	čisticí	prostředky,	kartáče	s	kovovými	nebo	nylonovými	štětinami,

ostré	nebo	kovové	čisticí	potřeby,	jako	například	nože,	drátěnky	apod.	Mohly	by	poškodit	povrch.
− Pro	očištění	skartovačky	papíru	použijte	navlhčený	hadřík.	Pak	nechte	všechny	díly	zcela

uschnout.

Tato	skartovačka	papíru	je	bezúdržbová	a	řezací	mechanismus	není	třeba	ošetřovat	žádným	
speciálním	olejem.
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Skladování

POZOR!

Nebezpečí poškození!
Nesprávné skladování této skartovačky papíru může způsobit její poškození.
− Nikdy neskladujte skartovačku papíru v blízkosti zdroje tepla.
− Neohýbejte a nemačkejte napájecí kabel.
− Uskladněte skartovačku papíru pouze tehdy, když je suchá.
− Skladujte skartovačku papíru vždy na čistém a suchém místě, které je chráněno před přímým

slunečním světlem a ke kterému nemají přístup děti. Pro skladování používejte originální balení.

Tabulka závad

Chyba Příčina Náprava
Vzpříčený 
papír
blokuje 
skartova-
čku papíru.

Bylo 
vloženo 
příliš mno-
ho papíru
pro nože.

Posuňte posuvný přepínač 5 do polohy REV (Zpětný chod). Nože poběží 
opačně a posunou papír zpět, ven z podávací štěrbiny pro papír 2.

Odeberte část papíru a nastavte přepínač zpět do polohy AUTO (Automaticky).

Odpojte napájecí zástrčku 1 a pak ručně odstraňte zbytky papíru.

Skartova-
čka
se nechce 
vypnout
automa-
ticky.

Zbytky 
papíru
jsou pod 
snímačem 
papíru 3.

Neposouvejte posuvný přepínač 5 z polohy REV (Zpětný chod) do polohy 
AUTO (Automaticky), protože skartovačku pak nelze vypnout. Podejte do 
podávací štěrbiny pro papír 2 jiný list papíru, aby se odstranila blokace.

Odpojte napájecí zástrčku 1 a pak skartovačku papíru obraťte. Pomocí 
pinzety nebo podobného nástroje opatrně odstraňte kousky papíru z po-
dávací štěrbiny pro papír. 
Dávejte pozor, abyste nepoškodili nože.

Technické údaje
Model:	 SSK 160
Síťové napětí:	 AC 220–240 V/50 Hz
Spotřeba energie:	 190 W; 1,0 A
Třída ochrany:	 II 
Rozměry (Š × H × V):	 312 × 118 × 386 mm (skartovačka a koš na papír)

312 × 118 × 86 mm (skartovačka)
312 × 118 × 351 mm (koš na papír)

Hmotnost:	 přibl. 1,4 kg
Objem koše na papír:	 přibl. 7 litrů
Podporované kulaté koše na papír:	 27,5–37,5 cm (průměr)
Pracovní šířka:	 220 mm (A4)
Typ řezu:	 Proužkový řez
Rychlost řezání:	 2,2 m za minutu
Řezací výkon během jedné operace:	 max. 6 listů (80 g/m²)
Šířka proužku:	 6 mm
Jmenovitá doba provozu:	 1 minuta
Jmenovitá doba mimo provoz:	 30 minut
Úroveň hluku:	 přibl. 70 dB
Funkce automatického spuštění/zastavení:	 ano
Funkce zpětného chodu (REV):	 ano

Vyhrazujeme si právo na technické změny
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POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento	symbol	na	produktech	anebo	v	průvodních	dokumentech	znamená,	že	použité	
elektrické	a	elektronické	výrobky	nesmí	být	přidány	do	běžného	komunálního	odpadu.	
Ke	správné	likvidaci,	obnově	a	recyklaci	předejte	tyto	výrobky	na	určená	sběrná	místa.	
Alternativně	v	některých	zemích	Evropské	unie	nebo	jiných	evropských	zemích	můžete	vrátit	
své	výrobky	místnímu	prodejci	při	koupi	ekvivalentního	nového	produktu.
Správnou	likvidací	tohoto	produktu	pomůžete	zachovat	cenné	přírodní	zdroje	a	napomáháte	
prevenci	potenciálních	negativních	dopadů	na	životní	prostředí	a	lidské	zdraví,	což	by	mohly	
být	důsledky	nesprávné	likvidace	odpadů.	Další	podrobnosti	si	vyžádejte	od	místního	úřadu	
nebo	nejbližšího	sběrného	místa.
Při	nesprávné	likvidaci	tohoto	druhu	odpadu	mohou	být	v	souladu	s	národními	předpisy	
uděleny	pokuty.
Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li	likvidovat	elektrická	a	elektronická	zařízení,	vyžádejte	si	potřebné	informace	od	svého	
prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento	symbol	je	platný	v	Evropské	unii.	Chcete-li	tento	výrobek	zlikvidovat,	vyžádejte	si	
potřebné	informace	o	správném	způsobu	likvidace	od	místních	úřadů	nebo	od	svého	
prodejce.

Tento	výrobek	splňuje	veškeré	základní	požadavky	směrnic	EU,	které	se	na	něj	vztahují.

Změny	v	textu,	designu	a	technických	specifikací	se	mohou	měnit	bez	předchozího	
upozornění	a	vyhrazujeme	si	právo	na	jejich	změnu.

Výrobce:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany
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CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v  trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka se 
poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané spotřebiteli pro 
běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď u prodávajícího, u kterého 
byl výrobek zakoupen nebo v  níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je povinen reklamaci uplatnit bez 
zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do konce záruční doby. Kupující je povinen 
poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá 
pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických předpisů neznečištěný výrobek. V případě oprávněné reklamace se 
záruční doba prodlužuje o dobu od okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím 
nebo okamžiku, kdy je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva 
reklamovat (doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;
 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;
 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem k použití, 

platnými právními předpisy a  obecně známými a  obvyklými způsoby používání, v  důsledku použití výrobku 
k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;
 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, vniknutí 

vody);
 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem apod. 

mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);
 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo nevhodnými 

provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);
 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou (servisem);
 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek zakoupil);
 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;
 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující prokazuje 

svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, přepisované údaje 
v dokladech).

Gestor servisu v ČR: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany; tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel: 531 010 295
Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz. 
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Popis

6

431 2

5

7
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Použitie

Obr. A

Obr. C

Obr. B
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Obsah balenia/časti zariadenia
1 Napájací	kábel/zástrčka

2 Podávacia	štrbina	na	papier
3 	 Snímač	papiera
4 	 Rozťahovateľná	koľajnica
5 	 Posuvný	prepínač	(AUTO/OFF/REV)
6 	 LED	indikátor	pripravenosti
7 	 Kôš	na	papier

Všeobecné informácie
Prečítanie a uschovanie tejto používateľskej príručky

Táto	používateľská	príručka	sa	dodávaná	ku	skartovačke	papiera	s	prúžkovým	rezom	(ďalej	
je	„skartovačka	papiera“).	Obsahuje	dôležité	informácie	o	zapnutí	a	ovládaní.	Pred	použitím	
tejto	skartovačky	papiera	si	pozorne	prečítajte	používateľskú	príručku.	To	sa	týka	najmä	
bezpečnostných	pokynov.	Ak	nebudete	rešpektovať	pokyny	v	tejto	používateľskej	príručke,	
môže	dôjsť	k	vážnemu	zraneniu	osôb	alebo	poškodeniu	tejto	skartovačky	papiera.

Uschovajte	používateľskú	príručku	na	neskoršie	použitie.	Zaistite,	aby	pri	odovzdaní	tejto	skartovačky	
papiera	tretej	strane	bola	odovzdaná	aj	používateľská	príručka.

Vysvetlenie symbolov
Nasledujúce	symboly	a	signálne	slová	sa	používajú	v	tejto	používateľskej	príručke,	na	skartovačke	
papiera alebo na obale.

Tento	signálny	symbol/slovo	označuje	nebezpečenstvo	so	stredným	
stupňom	rizika,	ktorého	ignorovanie	môže	spôsobiť	vážne	zranenie	alebo	
smrť.

Tento	signálny	symbol/slovo	varuje	pred	možným	poškodením	majetku.

Tento	symbol	označuje	užitočné	doplňujúce	informácie	o	prevádzke	alebo	ovládaní.

Vyhlásenie	o	zhode	(pozrite	kapitolu	„Vyhlásenie	o	zhode“):	Produkty	označené	týmto	
symbolom	spĺňajú	všetky	platné	predpisy	pre	Európsky	hospodársky	priestor.

 VAROVANIE!

POZOR!
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Prečítajte si túto používateľskú príručku.

Táto skartovačka papiera je kompatibilná s triedou ochrany II. Je vybavená dvojitou 
ochrannou izoláciou a neobsahuje teda žiadne odhalené kovové diely, ktoré by mohli byť 
v prípade poruchy pod napätím.

Používajte túto skartovačku papiera iba v interiéroch.

! Dôležité bezpečnostné informácie.

Nesiahajte do vstupného otvoru!

Tento prístroj nie je hračkou! Deti ho nesmú používať.

Dávajte pozor, aby sa dlhé vlasy nedostali do blízkosti vstupného otvoru.

Nepribližujte sa k vstupnému otvoru s kravatami, šatkami a iným voľným oblečením!

Pri obsluhe zariadenia nenoste šperky (napr. náhrdelníky)!

Nevkladajte do vstupného otvoru kancelárske sponky alebo skoby!

Nepoužívajte v blízkosti tohto zariadenia spreje alebo rozprašovače!

Súčasne vkladajte maximálne 6 listov papiera (80 g/m²)!

Ostré hrany, nedotýkajte sa.

Tento symbol označuje riziko poranenia pohyblivými časťami. Počas prevádzky sa 
nedotýkajte žiadnych pohyblivých častí, napríklad rezného kotúča.
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Bezpečnosť
Správne použitie
Táto skartovačka papiera je navrhnutá iba na rezanie papiera. Je určená iba na súkromné použitie 
a nie je vhodná na komerčné účely.
Používajte túto skartovačku papiera iba spôsobom popísaným v tejto používateľskej príručke. 
Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne a môže spôsobiť poškodenie majetku alebo 
dokonca zranenie osôb. Táto skartovačka papiera nie je hračkou pre deti.
Výrobca ani predajca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nevhodným alebo nesprávnym 
používaním.

Bezpečnostné upozornenia

 VAROVANIE!

Nebezpečenstvo zranenia!
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Chybná elektrická inštalácia alebo nadmerné sieťové napätie môžu spôsobiť úraz elektrickým prúdom 
alebo skrat.
− Pripojte túto skartovačku papiera iba k zdroju energie v interiéroch a iba do správne nainštalovanej

zásuvky AC 220 – 240 V s ochranným vodičom.
− Pripojte túto skartovačku papiera iba do ľahko dostupnej zásuvky, aby ste ju v prípade poruchy

mohli rýchlo odpojiť od zdroja energie.
− Nepoužívajte túto skartovačku papiera, ak je viditeľne poškodená alebo ak je chybný napájací

kábel alebo napájacia zástrčka.
− Ak je poškodený napájací kábel tejto skartovačky papiera, musí ho vymeniť výrobca, technici jeho

zákazníckeho servisu alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.
− Neotvárajte kryt prístroja; požiadajte o opravu kvalifikovaného profesionála. Kontaktujte ho

na servisnej adrese uvedenej na záručnom liste. V prípade opráv alebo zmien vykonaných
používateľom, nesprávneho pripojenia zariadenia alebo nesprávneho ovládania strácajú platnosť
zodpovednosť aj nároky v rámci záruky.

− Na opravy je dovolené používať iba diely vyhovujúce originálnym parametrom zariadenia.
Elektrické a mechanické diely, ktoré sú nevyhnutné na zaistenie ochrany pred zdrojmi
nebezpečenstva, sú umiestnené vnútri tejto skartovačky papiera.

− Neovládajte túto skartovačku papiera externým časovačom alebo samostatným systémom
diaľkového ovládania.

− Zaistite, aby sa táto skartovačka papiera a napájací kábel alebo zástrčka nedostali do kontaktu
s vodou alebo inými tekutinami.

− Neponárajte túto skartovačku papiera, napájací kábel alebo napájaciu zástrčku do vody alebo inej
tekutiny.

− Počas prevádzky nerobte na skartovačke papiera žiadne iné činnosti (napríklad čistenie).
− Používajte iba adaptérovú zástrčku alebo predlžovací kábel s ochranným kontaktom a pripojte

ich do ľahko dostupnej zásuvky, aby bolo možné v prípade poruchy skartovačku papiera rýchlo
odpojiť od zdroja energie.

− Nikdy sa nedotýkajte napájacej zástrčky mokrými rukami.
− Nikdy nevyťahujte napájaciu zástrčku zo zásuvky ťahom za napájací kábel; vždy uchopte

napájaciu zástrčku.
− Nikdy nepoužívajte napájací kábel ako nosný popruh.
− Udržujte túto skartovačku papiera, napájaciu zástrčku a napájací kábel mimo dosahu otvoreného

ohňa a horúcich povrchov.
− Napájací kábel veďte tak, aby oň nemohol nikto zakopnúť.
− Nerobte na napájacom kábli slučky a neveďte ho cez ostré hrany.
− Používajte túto skartovačku papiera iba v interiéroch. Nepoužívajte ju vo vlhkých miestnostiach

alebo na daždi.
− Nikdy neumiestňujte túto skartovačku papiera tak, aby hrozilo nebezpečenstvo jej prevrhnutia do

vane alebo umývadla.
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− Nikdy nesiahajte na skartovačku papiera, ktorá spadla do vody. V takom prípade okamžite odpojte
napájaciu zástrčku.

− Zaistite, aby deti nestrkali do skartovačky papiera žiadne predmety.
− Ak nebudete skartovačku papiera používať, pred jej čistením alebo v prípade poruchy vždy

skartovačku papiera vypnite a vytiahnite jej napájaciu zástrčku zo zásuvky.

 VAROVANIE!

Nebezpečenstvo zranenia!
Hlavná jednotka tejto skartovačky papiera má ostré rezné čepele. Dotyk týchto rezných čepelí môže 
spôsobiť vážne zranenie.
− Udržujte voľné oblečenie, vlasy a doplnky mimo oblasti vstupného otvoru.

 VAROVANIE!

Nebezpečenstvo pre deti a osoby so zhoršenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami (napr. čiastočne invalidné osoby, staršie osoby s obmedzenými fyzickými 
a duševnými schopnosťami) alebo osoby s nedostatkom skúseností a znalostí (napr. staršie 
deti).
− Túto skartovačku papiera smú používať osoby so zhoršenými fyzickými, zmyslovými alebo

duševnými schopnosťami alebo osoby s nedostatkom skúseností a znalostí iba vtedy, ak sú
pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom používaní tejto skartovačky papiera a rozumejú
nebezpečenstvám spojeným s jej ovládaním. Deti sa nesmú s touto skartovačkou papiera hrať.
Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti.

− Udržujte deti mladšie ako osem rokov v dostatočnej vzdialenosti od tejto skartovačky papiera
a kábla s konektormi.

− Počas prevádzky nenechávajte túto skartovačku papiera bez dozoru a nerobte žiadne iné činnosti.
− Zaistite, aby sa deti nehrali s obalovým materiálom. Počas hry by sa mohli dostať dovnútra

a udusiť sa.
− Udržujte túto skartovačku papiera v dostatočnej vzdialenosti od domácich zvierat.
− Jasne upozornite ostatných používateľov na nebezpečenstvo.

POZOR!

Nebezpečenstvo poškodenia!
Nesprávne ovládanie môže spôsobiť poškodenie tejto skartovačky papiera.
− Nikdy neumiestňujte túto skartovačku papiera na horúce povrchy alebo do ich blízkosti (napr.

horné časti kachieľ, ohrievacie telesá a pod.).
− Postavte túto skartovačku papiera na ľahko dostupný, rovný, suchý, teplovzdorný a dostatočne

stabilný pracovný povrch. Neumiestňujte skartovačku papiera na okraj pracovného povrchu.
− Zaistite, aby napájací kábel neprišiel do kontaktu s horúcimi dielmi.
− Chráňte túto skartovačku papiera pred priamym slnečným svetlom, vysokými teplotami alebo

poveternostnými vplyvmi.
− Nikdy nelejte do tejto skartovačky papiera tekutiny.
− Na skartovačku papiera si nesadajte a neklaďte na ňu žiadne predmety.
− Ak spozorujete na plastových dieloch praskliny, trhliny alebo deformácie, prestaňte skartovačku

papiera používať. Nahraďte poškodené diely výhradne príslušnými originálnymi náhradnými
dielmi.
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Prvé použitie
Kontrola skartovačky papiera a obsahu balenia

POZOR!

Nebezpečenstvo poškodenia!
Ak	nebudete	pri	otváraní	balenia	ostrým	nožom	alebo	iným	špicatým	predmetom	dávať	pozor,	môže	
ľahko	dôjsť	k	poškodeniu	tejto	skartovačky	papiera.

− Z	tohto	dôvodu	buďte	pri	otváraní	balenia	veľmi	opatrní.

1. Vytiahnite	skartovačku	papiera	z	obalu	a	skontrolujte,	či	nie	je	poškodená	skartovačka	papiera	alebo
niektoré	diely.	Ak	tomu	tak	je,	skartovačku	papiera	nepoužívajte.	Kontaktujte	výrobcu	na	servisnej
adrese	uvedenej	na	záručnom	liste.

2. Skontrolujte,	či	ste	dostali	všetky	položky	(pozrite strana 5).

Ovládanie

POZOR!

Nebezpečenstvo poškodenia!
Nesprávna	manipulácia	s	touto	skartovačkou	papiera	môže	poškodiť	motor	alebo	vnútorné	valce.
− Nepreťažujte	motor	súčasným	vkladaním	viac	než	6	listov	papiera	(80	g/m²)	do	štrbiny.
− Nerobte	skartáciu	formátov	väčších	než	A4,	alebo	rolí	papiera.
− Ak	sa	motor	vypne	z	dôvodu	preťaženia,	odpojte	zariadenie	od	zásuvky.	Zaistite,	aby	bol	posuvný

prepínač	v	polohe	OFF	(Vypnuté).	Pred	opätovným	pripojením	skartovačky	nechajte	motor
približne	30	minút	vychladnúť	pri	izbovej	teplote.	Potom	môžete	pokračovať	v	skartácii.

− Pred	začatím	skartácie	odstráňte	kancelárske	sponky,	skoby	a	podobné	predmety.

Krátkodobá prevádzka:
• 	Táto	skartovačka	je	vhodná	iba	na	krátkodobú	prevádzku	a	nie	na	nepretržité	používanie.
Po	nepretržitej	prevádzke	maximálne	1	minútu	nechajte	skartovačku	aspoň
30	minút	v	pokoji,	aby	nedošlo	k	prehriatiu	zariadenia.

• Motor	skartovačky	sa	v	prípade	prehriatia	automaticky	vypne.

Umiestnenie na kôš na odpad
Táto	skartovačka	papiera	je	vybavená	košom	na	papier	7.	Umiestnite	skartovačku	papiera	priamo	na	
kôš	na	papier	a	zaistite,	aby	na	ňom	bola	skartovačka	papiera	pevne	usadená	(pozrite obr. A).
Ako	alternatívu	môžete	použiť	okrúhly	kôš	na	odpad	s	priemerom	medzi	27,5	cm	a	37,5	cm.	Na	
zaistenie	správnej	prevádzky	umiestnite	skartovačku	papiera	oboma	rukami	na	kruhový	povrch	alebo	
hranu	koša	na	odpad.
Skartovačku	papiera	môžete	prispôsobiť,	aby	dobre	sedela	na	koši	na	odpad.

Situácia 1:
1. Ak	je	vnútorný	priemer	koša	na	odpad	približne	27,5	cm,	môžete	skartovačku	papiera	priamo

položiť	na	kôš	na	odpad	bez	toho,	aby	ste	použili	rozťahovateľnú	koľajnicu	4.
2. Zaistite,	aby	bola	skartovačka	pevne	usadená	na	koši	na	odpad	(pozrite obr. B).
3. Pripojte	napájaciu	zástrčku	1 do	správne	nainštalovanej	zásuvky	s	ochranným	vodičom	(AC 220

– 240	V;	50	Hz	=	pripojenie	v	domácnosti).
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Situácia 2:
1. Ak	je	vnútorný	priemer	koša	na	odpad	väčší	než	27,5	cm,	roztiahnite	rozťahovateľnú	koľajnicu	4

na	vhodnú	dĺžku	a	potom	oboma	rukami	umiestnite	skartovačku	papiera	na	kôš	na	odpad.
2. Zaistite,	aby	bola	skartovačka	pevne	usadená	na	koši	na	odpad	(pozrite obr. C).
3. Pripojte	napájaciu	zástrčku	1	do	správne	nainštalovanej	zásuvky	s	ochranným	vodičom	(AC	220

– 240	V;	50	Hz	=	pripojenie	v	domácnosti).

Používanie nastavenia AUTO
Papier	je	možné	skartovať	s	nastavením	Auto	(Automaticky).
1. Umiestnite	posuvný	prepínač	5 do polohy AUTO	(Automaticky).	LED	indikátor	pripravenosti	6 sa

rozsvieti	zeleno	a	skartovačka	papiera	je	pripravená	na	použitie.
2. Podajte	papier	cez	podávaciu	štrbinu	na	papier	2	do	nožov.	Dbajte	na	to,	aby	ste	vkladali	papier

rovno	a	stredom.	Ak	je	posuvný	prepínač	v	polohe	AUTO	(Automaticky),	skartovačka	papiera	sa
po	skartácii	papiera	automaticky	vypne.

3. Ak	už	skartovačku	nepotrebujete,	posuňte	posuvný	prepínač	do	polohy	OFF	(Vypnuté).	LED
indikátor	pripravenosti	zhasne.

4. Odpojte	napájaciu	zástrčku	1 a	vyprázdnite	kôš	na	odpad.

Snímač	papiera	3	je	uprostred	podávacej	štrbiny	na	papier	2.	Deteguje	vloženie	papiera	
a	aktivuje	nože	v	skartovačke	papiera.	Z	tohto	dôvodu	vždy	zasuňte	papiere	menších	
formátov	doprostred	štrbiny.	

Používanie nastavenia REV
Nastavenie REV	(Spätný	chod)	používajte	na	nastavenie	nožov	do	obráteného	prevádzkového	smeru.
1. Posuňte	posuvný	prepínač	5 do polohy REV	(Spätný	chod).	Nože	pobežia	obrátene	a	budú

posúvať	vložený	papier	von	zo	skartovačky.
2. Vyberte	papier	zo	skartovačky	na	pokračovanie	v	procese	skartácie	(pozrite	„vzpriečenie	papiera“

v	tabuľke	porúch).

Čistenie

POZOR!

Nebezpečenstvo skratu!
Voda,	ktorá	prenikla	krytom,	môže	spôsobiť	skrat.
− 	Pred	čistením	odpojte	napájaciu	zástrčku.
− 	Nikdy	neponárajte	skartovačku	papiera	do	vody.
− 	Zaistite,	aby	sa	do	krytu	nedostala	žiadna	voda.

POZOR!

Nebezpečenstvo poškodenia!
Nesprávne	ovládanie	môže	spôsobiť	poškodenie	tejto	skartovačky	papiera.
− 	Nepoužívajte	žiadne	agresívne	čistiace	prostriedky,	kefy	s	kovovými	alebo	nylonovými	štetinami,

ostré	alebo	kovové	čistiace	potreby,	ako	napríklad	nože,	drôtenky	a	pod.	Mohli	by	poškodiť
povrch.

− Na	očistenie	skartovačky	papiera	použite	navlhčenú	handričku.	Potom	nechajte	všetky	diely
celkom	uschnúť.

Táto	skartovačka	papiera	je	bezúdržbová	a	rezací	mechanizmus	nie	je	potrebné	ošetrovať	
žiadnym	špeciálnym	olejom.
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Skladovanie

POZOR!

Nebezpečenstvo poškodenia!
Nesprávne skladovanie tejto skartovačky papiera môže spôsobiť jej poškodenie.
− Nikdy neskladujte skartovačku papiera v blízkosti zdroja tepla.
− Neohýbajte a nestláčajte napájací kábel.
− Uskladnite skartovačku papiera iba vtedy, keď je suchá.
− Skladujte skartovačku papiera vždy na čistom a suchom mieste, ktoré je chránené pred priamym

slnečným svetlom a ku ktorému nemajú prístup deti. Na skladovanie používajte originálne balenie.

Tabuľka porúch

Chyba Príčina Náprava
Vzpriečený 
papier
blokuje 
skarto-
vačku 
papiera.

Vložili 
ste príliš 
mnoho 
papiera
pre nože.

Posuňte posuvný prepínač 5 do polohy REV (Spätný chod). Nože po-
bežia opačne a posunú papier späť, von z podávacej štrbiny na papier 2.

Odoberte časť papiera a nastavte prepínač späť do polohy AUTO 
(Automaticky).

Odpojte napájaciu zástrčku 1 a potom ručne odstráňte zvyšky papiera.

Skartova-
čka
sa nechce 
vypnúť
automa-
ticky.

Zvyšky 
papiera
sú pod 
snímačom 
papiera 
3.

Neposúvajte posuvný prepínač 5 z polohy REV (Spätný chod) do 
polohy AUTO (Automaticky), pretože skartovačku potom nie je možné 
vypnúť. Podajte do podávacej štrbiny na papier 2 iný list papiera, aby sa 
odstránila blokácia.

Odpojte napájaciu zástrčku 1 a potom skartovačku papiera obráťte. 
Pomocou pinzety alebo podobného nástroja opatrne odstráňte kúsky papiera 
z podávacej štrbiny na papier. Dávajte pozor, aby ste nepoškodili nože.

Technické údaje
Model:	 SSK 160
Sieťové napätie:	 AC 220 – 240 V/50 Hz
Spotreba energie:	 190 W; 1,0 A
Trieda ochrany:	 II 
Rozmery (Š × H × V):	 312 × 118 × 386 mm (skartovačka a kôš na papier)

312 × 118 × 86 mm (skartovačka)
312 × 118 × 351 mm (kôš na papier)

Hmotnosť:	 pribl. 1,4 kg
Objem koša na papier:	 pribl. 7 litrov
Podporované okrúhle koše na papier:	 27,5 – 37,5 cm (priemer)
Pracovná šírka:	 220 mm (A4)
Typ rezu:	 Prúžkový rez
Rýchlosť rezania:	 2,2 m za minútu
Rezací výkon počas jednej operácie:	 max. 6 listov (80 g/m²)
Šírka prúžku:	 6 mm
Menovitý čas prevádzky:	 1 minúta
Menovitý čas mimo prevádzky:	 30 minút
Úroveň hluku:	 pribl. 70 dB
Funkcia automatického spustenia/zastavenia:	áno
Funkcia spätného chodu (REV):	 áno

Vyhradzujeme si právo na technické zmeny
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento	symbol	na	produktoch	alebo	v	sprievodných	dokumentoch	znamená,	že	použité	
elektrické	a	elektronické	výrobky	nesmú	byť	pridané	do	bežného	komunálneho	odpadu.	
Pre	správnu	likvidáciu,	obnovu	a	recykláciu	odovzdajte	tieto	výrobky	na	určené	zberné	
miesta.	Alternatívne	v	niektorých	krajinách	Európskej	únie	alebo	v	iných	európskych	
krajinách	môžete	vrátiť	svoje	výrobky	miestnemu	predajcovi	pri	kúpe	ekvivalentného	nového	
produktu.	Správnou	likvidáciou	tohto	produktu	pomôžete	zachovať	cenné	prírodné	zdroje	
a	napomáhate	prevencii	potenciálnych	negatívnych	dopadov	na	životné	prostredie	a	ľudské	
zdravie,	čo	by	mohli	byť	dôsledky	nesprávnej	likvidácie	odpadov.	Ďalšie	podrobnosti	si	
vyžiadajte	od	miestneho	úradu	alebo	najbližšieho	zberného	miesta.	Pri	nesprávnej	likvidácii	
tohto	druhu	odpadu	môžu	byť	v	súlade	s	národnými	predpismi	udelené	pokuty.
Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak	chcete	likvidovať	elektrické	a	elektronické	zariadenia,	vyžiadajte	si	potrebné	informácie	
od	svojho	predajcu	alebo	dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento	symbol	je	platný	v	Európskej	únii.	Ak	chcete	tento	výrobok	zlikvidovať,	vyžiadajte	si	
potrebné	informácie	o	správnom	spôsobe	likvidácie	od	miestnych	úradov	alebo	od	svojho	
predajcu.

Tento	výrobok	spĺňa	všetky	základné	požiadavky	smerníc	EÚ,	ktoré	sa	naň	vzťahujú.

Zmeny	v	texte,	dizajne	a	technických	špecifikáciách	sa	môžu	meniť	bez	predchádzajúceho	
upozornenia	a	vyhradzujeme	si	právo	na	ich	zmenu.

Výrobca:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany
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SK   Záručné podmienky

Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka sa poskytuje 
ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný spotrebiteľovi na bežné 
domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci uplatniť buď u predávajúceho, u ktorého 
bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom autorizovanom servise. Kupujúci je povinný reklamáciu uplatniť bez 
zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskôr však do konca záručnej doby. Kupujúci je 
povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení existencie reklamovanej chyby. Do reklamačného procesu sa prijíma 
iba kompletný a z dôvodu dodržania hygienických predpisov neznečistený výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie 
sa záručná doba predlžuje o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku prevzatia opraveného výrobku 
kupujúcim, kedy je kupujúci po skončení opravy povinný výrobok prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva 
reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad o uvedení výrobku do prevádzky).

Záruka sa nevzťahuje na:
 chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;
 opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku;
 poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v  rozpore s návodom na 

použitie s  platnými právnymi predpismi a  všeobecne známymi a  obvyklými spôsobmi používania, v  dôsledku 
použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

 poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby;
 poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a  zásahom vyššej moci (živelná udalosť, požiar, 

vniknutie vody);
 chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom a pod.;
 mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád);
 poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo nevhodnými 

prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, otrasy);
 poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou osobou 

(servisom);
 prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv (kedy a  kde reklamovaný výrobok 

zakúpil);
 prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;
 prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s  výrobkom uvedeným v  dokladoch, ktorými kupujúci 

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, prepisované 
údaje v dokladoch).

Gestor servisu na SK: 
FAST PLUS, Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava; teľ: 02 49 1058 53-54
Viac informácií nájdete na www.sencor.sk.
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Használat

A. ábra

C. ábra

B. ábra
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A csomagolás tartalma és a készülék részei
1 Hálózati	vezeték	és	csatlakozódugó

2 Papír	adagoló	nyílás
3 	 Papír	érzékelő
4 	 Kihúzható	tartó
5 	 Toló	kapcsoló	(AUTO / OFF / REV)
6 	 LED	készenléti	kijelző
7 	 Papírkosár

Általános információk
Használati útmutató elolvasása és megőrzése

Ez	a	használati	útmutató	a	papírcsíkokat	vágó	iratmegsemmisítő	készülék	(továbbiakban	
csak	„iratmegsemmisítő”)	tartozéka.	Fontos	biztonsági,	üzemeltetési	és	karbantartási	
információkat	tartalmaz.	Az	iratmegsemmisítő	használatba	vétele	előtt	figyelmesen	olvassa	
el	a	teljes	útmutatót.	A	biztonsági	előírásokat	tartsa	be.	Az	előírások	be	nem	tartása	súlyos	
személyi	sérülést	vagy	a	készülék	meghibásodását	okozhatja.

Az	útmutatót	a	későbbi	felhasználásokhoz	is	őrizze	meg.	Az	iratmegsemmisítő	eladása	esetén	a	jelen	
használati	útmutatót	is	adja	át.

Jelölések magyarázata
A	használati	útmutatóban	és	a	készüléken,	illetve	a	csomagoláson	a	következő	jelekkel	és	
figyelmeztetésekkel	találkozhat.

Ez	a	jel	és	figyelmeztető	szöveg	olyan	súlyos	kockázatokra	hívja	fel	
a	felhasználók	figyelmét,	amelyeknek	a	be	nem	tartása	súlyos	vagy	akár	
halálos	sérülésekhez	is	vezethet.

Ez	a	figyelmeztető	szó	anyagi	károkozás	kockázatára	hívja	fel	a	figyelmet.

Ez	a	jel	kiegészítő	használati	vagy	kezelési	információkra	hívja	fel	a	figyelmet.

Megfelelőségi	nyilatkozat	(lásd	a	„Megfelelőségi	nyilatkozat”	fejezetet).	Az	így	megjelölt	
termékek	megfelelnek	az	Európai	Unió	vonatkozó	irányelveinek	és	előírásainak.

 VESZÉLY!

FIGYELEM!
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Olvassa el a használati útmutatót.

Az iratmegsemmisítő kettős szigeteléssel rendelkezik (II. védelmi osztály). A felhasználó 
áramütés elleni védelméről kettős szigetelés gondoskodik, a felhasználó nem tud 
feszültség alatt lévő fém alkatrészekhez hozzáérni.

Az iratmegsemmisítőt csak beltérben használja.

! Fontos biztonsági információk.

Ne nyúljon a papír adagoló nyílásba!

A készülék nem játék! A készüléket gyerekek nem használhatják.

Ügyeljen arra, hogy a készülék adagoló nyílása közelébe ne kerüljön a haja.

Ügyeljen arra, hogy a készülék adagoló nyílása közelébe ne kerüljön a ruhája, 
nyakkendője, sálja!

A készülék használata közben ne viseljen ékszereket (pl. nyakláncot)!

Az adagoló nyílásba gemkapcsot vagy tűzőkapcsot tartalmazó papírt ne dugjon be!

A készülék közelében ne használjon sprayt vagy permetező készüléket!

Egyidejűleg legfeljebb csak 6 papírlapot (80 g/m²) tegyen a készülékbe!

Éles élek, ne érjen hozzá.

Ez a szimbólum a mozgó alkatrészek sérülésének kockázatát jelzi. Működés közben ne 
érintse meg a mozgó alkatrészeket, például a vágókést.
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Biztonság
Rendeltetésszerű használat
Ezt az iratmegsemmisítőt csak papírlapok csíkokra vágásához lehet használni. A készülék csak 
magán használatra készült, kereskedelmi célú felhasználásra nem alkalmas.
Az iratmegsemmisítőt csak a használati útmutatóban leírtak szerint használja. Bármilyen más 
felhasználás szabálytalan felhasználásnak minősül, és anyagi károkat vagy személyi sérüléseket 
okozhat. Ez az iratmegsemmisítő nem játék.
A gyártó és a forgalmazó vállal felelősséget a készülék helytelen használatából eredő sérülésekért és 
károkért.

Biztonsági figyelmeztetések

 VESZÉLY!

Balesetveszély!
Áramütés veszélye!
A nem megfelelő elektromos bekötés, a hálózat feszültségingadozása vagy a készülék nem megfelelő 
használata áramütést okozhat.
− Az iratmegsemmisítőt csak beltérben használja, és megfelelően leföldelt 220–240 V-s (AC)

aljzathoz csatlakoztassa.
− Az iratmegsemmisítő készüléket jól hozzáférhető fali aljzathoz csatlakoztassa, hogy veszély

esetén a készüléket a csatlakozódugó kihúzásával azonnal feszültségmentesíteni tudja.
− Az iratmegsemmisítőt ne használja, ha a hálózati vezeték, a készülék vagy a csatlakozódugó

sérült, illetve ha a készülék rendellenesen működik.
− Amennyiben az iratmegsemmisítő, a hálózati vezetéke, vagy a csatlakozódugója sérült, akkor azt

az áramütések megelőzése érdekében csak villanyszerelő szakember, vagy szakszerviz javíthatja
meg.

− A készülék burkolatát ne bontsa meg, a javításokat bízza szakemberre. A reklamációt az
eladónál vagy a márkaszerviznél jelentse be (a kapcsolati adatokat a garancialevélben találja
meg). Amennyiben a készüléket megbontja, nem megfelelő módon csatlakoztatja az elektromos
hálózathoz, vagy nem előírásszerűen használja, akkor a garancia érvényét veszti.

− A készülék javításához kizárólag csak eredeti, a gyártótól származó alkatrészeket szabad
felhasználni. Az iratmegsemmisítő olyan elektromos és mechanikus védelmeket tartalmaz,
amelyek megvédik a felhasználót az esetleges sérülésektől.

− Az iratmegsemmisítőt időkapcsolós vagy távirányítós fali aljzathoz ne csatlakoztassa, és ilyen
aljzatról ne üzemeltesse.

− Ügyeljen arra, hogy az iratmegsemmisítőre és csatlakozódugóra ne fröccsenjen víz vagy más
folyadék.

− Az iratmegsemmisítőt, a hálózati vezetéket, és a csatlakozódugót vízbe, vagy más folyadékba
mártani tilos.

− Üzemeltetés közben az iratmegsemmisítőn ne végezzen más műveletet (pl. tisztítás).
− Hosszabbító vezeték használata esetén csak háromeres, védőföldeléses vezetéket és csatlakozót

használjon. Az iratmegsemmisítő készüléket jól hozzáférhető fali aljzathoz csatlakoztassa, hogy
veszély esetén a készüléket a csatlakozódugó kihúzásával azonnal feszültségmentesíteni tudja.

− A hálózati csatlakozódugót nedves és vizes kézzel ne fogja meg.
− A hálózati csatlakozódugót tilos a vezetéknél fogva kihúzni a fali aljzatból, a művelethez fogja meg

a csatlakozódugót.
− A hálózati vezetéknél megfogva ne mozgassa és szállítsa a készüléket.
− Az iratmegsemmisítőt és a hálózati vezetékét tartsa távol nyílt lángtól és forró felületektől.
− A hálózati vezetéket úgy helyezze el, hogy abban senki se botoljon meg.
− A hálózati vezetéken ne kössön csomót, illetve a vezetéket éles éleken keresztül ne vezesse.
− Az iratmegsemmisítőt csak beltérben használja. Az iratmegsemmisítőt ne használja nedves

helyiségben, vagy olyan helyen, ahol azt eső érheti.
− Az iratmegsemmisítőt úgy állítsa fel, hogy az véletlenül se tudjon kádba, medencébe, mosogatóba

stb. esni.
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− A vízbe esett iratmegsemmisítőt megfogni tilos. Ilyen esetben előbb a csatlakozódugót kell a fali
aljzatból kihúzni.

− Ügyeljen arra, hogy a gyerekek semmilyen tárgyat se dugjanak az iratmegsemmisítőbe.
− Az iratmegsemmisítő tisztítása, karbantartása vagy javítása előtt, illetve ha a készüléket már nem

kívánja használni, akkor az iratmegsemmisítőt kapcsolja le és a hálózati vezetéket is húzza ki
a fali aljzatból.

 VESZÉLY!

Balesetveszély!
Az iratmegsemmisítőbe éles kések vannak beépítve. Az éles kések megérintése súlyos sérülést okozhat.
− A haját, ruháját és egyéb tárgyakat tartsa távol az adagoló nyílástól.

 VESZÉLY!

A készülék használata veszélyes lehet gyerekek, magatehetetlen vagy értelmi fogyatékos 
személyek részére, illetve a hasonló készülékek kezelését nem ismerő, vagy tapasztalatlan 
személyek (pl. nagyobb gyerekek) részére.
− Az iratmegsemmisítőt idős, testi és szellemi fogyatékos illetve a készülék használatát nem

ismerő és hasonló készülék üzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkező személyek
csak a készülék használati utasítását ismerő és a készülék használatáért felelősséget vállaló
személy felügyelete mellett használhatják. A készülék nem játék, azzal gyerekek nem játszhatnak.
A készüléket kizárólag csak felnőtt személyek tisztíthatják meg és tarthatják karban.

− A nyolc évnél fiatalabb gyerekeket tartsa távol az iratmegsemmisítőtől, és annak a hálózati
vezetékétől.

- Használat közben az iratmegsemmisítőt ne hagyja felügyelet nélkül, és ne végezzen más
tevékenységet.

− Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagokkal gyerekek ne játszanak. A zacskók fulladást
okozhatnak.

− Az iratmegsemmisítőt tartsa távol a házi állatoktól.
− Minden más felhasználót is figyelmeztessen a veszélyekre.

FIGYELEM!

Balesetveszély!
Az iratmegsemmisítő helytelen használata anyagi károkat okozhat.
− Az iratmegsemmisítőt ne helyezze forró felületre vagy forró tárgyak mellé (pl. kályha, fűtőtest stb.).
− Az iratmegsemmisítőt jól elérhető helyre, sima, száraz, hőálló és stabil felületre állítsa fel. Az

iratmegsemmisítőt ne állítsa az asztal vagy már bútor szélére.
− Ügyeljen arra, hogy a hálózati vezeték ne érjen hozzá forró felületekhez.
− Az iratmegsemmisítőt óvja a közvetlen napsütéstől, a magas hőmérsékletektől és az időjárás

hatásaitól.
− Az iratmegsemmisítőbe bármilyen folyadékot önteni tilos.
− Az iratmegsemmisítőre ne üljön rá, illetve arra ne rakodjon tárgyakat.
− Amennyiben a műanyag alkatrészeken repedést, deformációt vagy törést észlel, akkor az

iratmegsemmisítőt ne használja. A sérült alkatrészeket eredeti alkatrészekkel helyettesítse.
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A készülék első használatba vétele
Az iratmegsemmisítő és a csomagolás tartalmának az ellenőrzése

FIGYELEM!

Balesetveszély!
Ügyeljen	arra,	hogy	a	csomagolás	megbontásakor	késsel	vagy	ollóval	ne	okozzon	sérülést	
a	készüléken	vagy	tartozékain.

− A	csomagolás	kibontásakor	ezért	legyen	nagyon	óvatos.

1. Az	iratmegsemmisítőt	vegye	ki	a	csomagolásból	és	ellenőrizze	le,	hogy	a	készülék	vagy	tartozékai
nem	sérültek-e	meg.	Ha	sérülést	észlel,	akkor	az	iratmegsemmisítőt	ne	használja.	A	reklamációt	az
eladónál	vagy	a	márkaszerviznél	jelentse	be	(a	kapcsolati	adatokat	a	garancialevélben	találja	meg).

2. Ellenőrizze	le,	hogy	a	csomagolás	tartalmaz-e	minden	tételt	(lásd	az	5. oldalt).

Használat

FIGYELEM!

Balesetveszély!
Az	iratmegsemmisítő	helytelen	használata	esetén	a	villanymotor	vagy	a	késhenger	meghibásodhat.
− Ne	terhelje	túl	a	villanymotort,	a	készülékbe	ne	tegyen	be	egyidejűleg	6	lapnál	(80	g/m²)	többet.
− Ne	dugjon	az	adagoló	nyílásba	A4	formátumnál	nagyobb	papírt,	vagy	hosszú	tekercset.
− Ha	a	motor	túlterhelés	miatt	kapcsolt	le,	akkor	húzza	ki	a	hálózati	vezetéket	az	aljzatból.	A	toló

kapcsolót	tolja	OFF	(kikapcsolva)	állásba.	Az	iratmegsemmisítő	ismételt	bekapcsolása	előtt	várjon
30	percet	(amíg	a	készülék	lehűl).	Ezt	követően	folytathatja	a	munkát.

− A	papírról	távolítsa	el	a	gemkapcsot	vagy	tűzőkapcsokat.

Rövid idejű üzemeltetés
• 	Ezt	az	iratmegsemmisítőt	csak	rövid	ideig	lehet	üzemeltetni	(folyamatosan	és	hosszan
nem).	Körülbelül	1	perces	üzemeltetés	után	hagyja	az	iratmegsemmisítőt	30	percig	hűlni.
Ellenkező	esetben	a	készülék	túlmelegedhet.

• Túlmelegedés	esetén	a	készülék	automatikusan	kikapcsolja	a	villanymotort.

Elhelyezés a hulladékgyűjtő kosáron
Az	iratmegsemmisítőhöz	saját	hulladékgyűjtő	tartozik	7.	Az	iratmegsemmisítőt	helyezze	a	saját	
hulladékgyűjtőjére,	ügyelve	arra,	hogy	a	készülék	megfelelően	beüljön	a	kosárba	(lásd az A. ábrát).
Alternatívaként	kör	alakú	kosarat	is	használhat,	a	kosár	felső	átmérője	27,5	cm	és	37,5	cm	között	
lehet.	Ügyeljen	arra,	hogy	a	készülék	megfelelő	módon,	és	biztonságosan	legyen	a	hulladékgyűjtő	
kosárra	ráhelyezve.
Az	iratmegsemmisítő	biztonságos	lehelyezéséhez	használja	a	kihúzható	tartót.

1. változat
1. Ha	a	hulladékgyűjtő	kosár	átmérője	kb.	27,5	cm,	akkor	az	iratmegsemmisítőt	közvetlenül	a	kosár

felső	élére	helyezheti	(nem	kell	használni	a	kihúzható	tartót	4).
2. Ügyeljen	az	iratmegsemmisítő	biztonságos	lehelyezésére	(lásd a B. ábrát).
3. Csatlakoztassa	a	készülék	hálózati	vezetékét	1 a	szabályszerűen	leföldelt	aljzathoz

(AC	220–240	V;	50	Hz).
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2. változat
1. Ha	a	hulladékgyűjtő	kosár	átmérője	nagyobb	27,5	cm-nél,	akkor	az	iratmegsemmisítőt	a	kihúzható

tartó	4	megfelelő	méretű	kihúzásával	helyezze	a	kosár	felső	élére.
2. Ügyeljen	az	iratmegsemmisítő	biztonságos	lehelyezésére	(lásd a C. ábrát).
3. Csatlakoztassa	a	készülék	hálózati	vezetékét	1	a	szabályszerűen	leföldelt	aljzathoz

(AC	220–240	V;	50	Hz).

AUTO üzemmód
A	készülék	automatikusan	behúzza	és	megsemmisíti	a	papírlapot.
1. A	kapcsolót	5 tolja az AUTO	(automatikus)	jelre.	A	készenlétet	jelző	LED	dióda	6	zöld	színnel

világít,	a	készülék	használatra	kész.
2. A	papírt	dugja	az	adagoló	nyílásba	2	a	kések	közé.	Ügyeljen	a	papír	egyenletes,	központosított

és	függőleges	adagolására.	Amennyiben	a	kapcsoló	AUTO	(automatikus)	állásban	van,	akkor	az
iratmegsemmisítő	a	papír	feldolgozása	után	automatikusan	kikapcsol.

3. Ha	az	iratmegsemmisítőt	már	nem	kívánja	használni,	akkor	a	kapcsolót	tolja	OFF (kikapcsolva)
állásba.	A	készenléti	LED	elalszik.

4. A	hálózati	vezetékét	1 húzza	ki	az	aljzatból,	majd	a	hulladékgyűjtő	kosarat	ürítse	ki.

A	papír	érzékelő	3	az	adagoló	nyílás	2	közepébe	van	beépítve.	Érzékeli	a	behelyezett	
papírt	és	bekapcsolja	az	iratmegsemmisítőt.	Ha	kisebb	méretű	papírt	kíván	megsemmisíteni,	
akkor	azt	is	az	adagoló	nyílás	közepén	dugja	a	készülékbe.	

REV üzemmód
A REV	(ellenkező	forgásirány)	üzemmód	használatával	a	motor	ellenkező	irányba	fog	forogni	(kitolja	
a	papírt).
1. A	kapcsolót	5 tolja REV	(ellenkező	forgásirány)	állásba.	A	motor	ellenkező	irányba	fog	forogni,

kitolja	az	esetlegesen	elakadt	papírt.
2. A	kifelé	tolt	papírt	húzza	ki	a	készülékből	(lásd	hibákat	felsoroló	táblázatban	a	papír	elakadását).

Tisztítás

FIGYELEM!

Zárlat veszélye!
A	burkolaton	keresztül	a	készülékbe	kerülő	víz	zárlatot	okozhat.
− 	A	tisztítás	megkezdése	előtt	a	hálózati	vezetéket	húzza	ki	az	elektromos	aljzatból.
− 	A	iratmegsemmisítőt	vízbe	mártani	tilos.
− 	Ügyeljen	arra,	hogy	a	készülékbe	ne	kerüljön	víz.

FIGYELEM!

Balesetveszély!
Az	iratmegsemmisítő	helytelen	használata	anyagi	károkat	okozhat.
− 	A	tisztításhoz	ne	használjon	agresszív	tisztítószereket,	kemény	szőrű	ecsetet	vagy	kefét,	éles

vagy	hegyes	és	fém	eszközöket,	pl.	kést,	kaparót	stb.	Ezek	kárt	okozhatnak	az	iratmegsemmisítő
felületén.

− Az	iratmegsemmisítőt	enyhén	benedvesített	ruhával	törölje	meg.	Majd	hagyja	teljesen
megszáradni.

Az	iratmegsemmisítő	karbantartást	nem	igényel,	a	késeket	nem	kell	olajjal	vagy	zsírral	
megkenni.
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Tárolás

FIGYELEM!

Balesetveszély!
Az iratmegsemmisítő helytelen tárolása a készülék sérülését okozhatja.
− Az iratmegsemmisítőt hőforrás közelében ne tárolja.
− A hálózati vezetéket ne hajtogassa, ne tekerje erősen össze és ne nyomja nagy erővel.
− Az iratmegsemmisítőt csak száraz állapotban tárolja.
− Az iratmegsemmisítőt száraz és tiszta, napsütéstől védett és gyerekeknek elérhetetlen helyen

tárolja. A terméket lehetőleg az eredeti csomagolásában tárolja.

Hibatáblázat

Hiba Ok Intézkedés
Az elakadt 
papír
blokkolja 
a kés-
züléket

Túl sok 
papír 
helye-
zett a
kés-
zülékbe.

A kapcsolót 5 tolja REV (ellenkező forgásirány) állásba. Az ellenkező irány-
ba forgó kés az elakadt papírt kitolja a készülék adagoló nyílásából 2.

A papírt húzza ki, majd a toló kapcsolót ismét állítsa AUTO (automatikus) állásba.

Kapcsolja le a készüléket, húzza ki a hálózati vezetéket 1 az aljzatból, és 
kézzel húzza ki az elakadt papírt.

Az irat-
megsem-
misítő
nem kapc-
sol ki
automati-
kusan.

Papír 
maradt
az 
érzékelő 
3 felett.

A toló kapcsolót 5 ne kapcsolja REV (ellenkező forgásirány) állásból 
AUTO (automatikus) állásba (ettől a készülék még nem fog kikapcsolni). 
Az adagoló nyílásba 2 dugjon be egy papírt, amely a papír maradványt 
elviszi az érzékelő elöl.

Kapcsolja le a készüléket, húzza ki a hálózati vezetéket 1 az aljzatból, 
majd fordítsa át a készüléket. Csipesszel, vagy más hasonló eszközzel 
távolítsa el az érzékelő elöl a papír maradványt (vagy próbálja kifújni). 
Ügyeljen arra, hogy a kés ne sérüljön meg.

Műszaki adatok
Típus:	 SSK 160
Hálózati feszültség:	 AC 220–240 V/50 Hz
Energiafogyasztás:	 190 W; 1,0 A
Védelmi osztály:	 II 
Méretek (sz × mé × ma):	 312 × 118 × 386 mm (iratmegsemmisítő és papírgyűjtő kosár)

312 × 118 × 86 mm (iratmegsemmisítő)
312 × 118 × 351 mm (papírgyűjtő kosár)

Tömeg: kb. 1,4 kg
Papírgyűjtő kosár térfogata:	 kb. 7 liter
Egyéb hulladékgyűjtő kosár:	 27,5–37,5 cm (felső átmérő)
Üzemi szélesség:	 220 mm (A4)
Papírszelet:	 csík
Vágási sebesség:	 2,2 m/perc
Kapacitás egy műveletben:	 max. 6 lap (80 g/m²)
Csíkok szélessége:	 6 mm
Üzemeltetési idő:	 1 perc
Szüneteltetés:	 30 perc
Zajszint:	 kb. 70 dB
Automatikus indítás/leállítás:	 igen
Forgásirány váltás (REV):	 igen

A műszaki változtatások joga fenntartva.
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UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA 
VONATKOZÓAN
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre helyezze el!

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
MEGSEMMISÍTÉSE 
Ez	a	jelzés	a	terméken	vagy	a	kísérő	dokumentációban	azt	jelzi,	hogy	az	elektromos	vagy	
elektronikus	termék	nem	dobható	háztartási	hulladék	közé.	A	helyes	megsemmisítéshez	
és	újrafelhasználáshoz	ezen	termékeket	kijelölt	hulladékgyűjtő	helyre	adja	le.	Az	EU	
országaiban	vagy	más	európai	országokban	a	termékek	visszaválthatóak	az	eladóhelyen	
azonos	új	termék	vásárlásánál.	A	termék	helyes	megsemmisítésével	segít	megelőzni	
az	élőkörnyezetre	és	emberi	egészségre	kockázatos	lehetséges	veszélyek	kialakulását	
amelyek	a	hulladék	helytelen	kezelésével	adódhatnának.	További	részletekről	érdeklődjön	
a	helyi	hatóságnál	vagy	a	legközelebbi	gyűjtőhelyen.	Az	ilyen	fajta	hulladék	helytelen	
megsemmisítése	a	helyi	előírásokkal	összhangban	bírsággal	sújtható.
Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha	meg	akarja	semmisíteni	az	elektromos	vagy	elektronikus	berendezést,	kérje	a	szükséges	
információkat	az	eladójától	vgy	beszállítójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez	a	jelzés	az	Európai	Unióban	érvényes.	Ha	meg	akarja	semmisíteni	a	terméket,	kérje	
a	szükséges	információkat	a	helyes	megsemmisítésről	a	helyi	hivataloktól	vagy	az	eladójától.

Ez	a	termék	teljesíti	minden	rá	vonatkozó	EU	irányelv	alapvető	követelményét.

Változtatások	a	szövegben,	kivitelben	és	műszaki	jellemzőkben	előzetes	figyelmeztetés	
nélkül	történhetnek	és	minden	módosításra	vonatkozó	jog	fenntartva.

Gyártó:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany
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A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (U Sanitasu 1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

A FAST Hungary Kft. (2045 Törökbálint, Dulácska u. 1/a) mint a termék magyarországi importőre a jótállási jegyen 
feltüntetett típusú és gyártási számú készülékre jótállást biztosít a fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztó részére történő átadástól (vásárlástól), illetve ha az üzembe helyezést 
a terméket értékesítő vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezéstől számított 24 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. A termék alkotórészeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a jótállási idő a termék átadásától 
számított 12 hónap. 

A jótállási igény a jótállási jeggyel, a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 1 évig a terméket értékesítő vállalkozásnál, 
illetve a jótállási jegyen feltüntetett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg a 13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag  
a hivatalos szerviznél érvényesíthető.

Jótállási jegy hiányában a fogyasztói szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó bemutatja  
a termék ellenértékének megfizetését hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, 
hogy őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó - választása szerint  
- (i) a hibás termék díjmentes kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, ha a választott igény teljesítése lehetetlen,
vagy ha az a jótállásra kötelezettnek a fogyasztó által érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével összehasonlítva
aránytalan többletköltséget eredményezne, vagy (ii) ha a kötelezett a kijavítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy
e kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak 
a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor a fogyasztó megfelelő árleszállítást igényelhet, vagy
a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy elállhat a szerződéstől. Jelentéktelen
hiba miatt elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles 
a jótállásra kötelezettnek megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként
indokolt volt. A fogyasztó a hiba felfedezését követően késedelem nélkül, legkésőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon
belül köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény kizárólag a jótállási
határidőben érvényesíthető! Ugyanakkor, ha a jótállásra kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő határidőben
nem tesz eleget, a jótállási igény a fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött megfelelő határidő elteltétől számított
3 hónapon belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel
jár. A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a jótállás kötelezettjét terhelik.
A 151/2003. (IX.22.) Kormányrendeletben meghatározott tartós fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe 
helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a terméket értékesítő vállalkozás nem
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza. Kijavítás esetén a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
A jótállásra kötelezett törekszik arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 15 napon belül megtörténjen. A rögzített bekötésű,
illetve a 10kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható fogyasztási cikket
az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el – és visszaszállításról a jótállás kötelezettje, vagy – a javítószolgálatnál közvetlenül érvényesített kijavítási igény esetén 
– a javítószolgálat gondoskodik.
Nem számít bele a jótállási időbe a kijavítási időnek az a része, amely alatt a fogyasztó a terméket nem tudja
rendeltetésszerűen használni. A jótállási idő a terméknek a kicseréléssel vagy kijavítással érintett részére, valamint
a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik.
Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba 
oka a termék fogyasztó részére való átadását követően keletkezett, így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű használat, 
használati útmutató figyelmen kívül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívülálló 
ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, beavatkozás, nem hivatalos szerviz 
által végzett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát képező karbantartási munkák elmulasztása  normál, természetes 
elhasználódásra visszavezethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű kopásnak tulajdonítható meghibásodás okozta.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv szerinti kellékszavatossági illetve
termékszavatossági jogait nem érinti.
Tájékoztatjuk, hogy az értékesítő vállalkozással felmerülő, fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott fogyasztói jogvita
bíróságon kívüli rendezése érdekében Ön a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békéltető
testület eljárását is kezdeményezheti.
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A kereskedő tölti ki.

Megnevezés:  ............................................................................................................................................................................................

Típus:  .........................................................................................................................................................................................................

Gyártási szám:  ........................................................................................................................................................................................

A termék azonosításra alkalmas részeinek meghatározása (amennyiben alkalmazható):  .................................................

......................................................................................................................................................................................................................

Vásárlást igazoló bizonylat száma:  ....................................................................................................................................................

A vásárlás (üzembe helyezés) időpontja: 20..........  .................. hó .................nap.

Kereskedő bélyegzője:

Javítás esetén a szerviz tölti ki.

A jótállási igény bejelentésének időpontja:  ..............................................................

Javításra átvétel időpontja:  ...........................................................................................

Hiba oka:  ...........................................................................................................................

Javítás módja:  ..................................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja:  ...............................

A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új határideje:  ..............

Szerviz pecsétje:

Kereskedő tölti ki

...........................................................

...........................................................

...........................................................

...........................................................

Kereskedő pecsétje:

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre. 

A csere időpontja: ...........................................................................................................................................................................

Kereskedő bélyegzője:

Tisztelt Fogyasztó!

Köszönjük, hogy termékünket választotta. Cégünk és szervizünk elérhetősége:

FAST Hungary Kft. H-2045 Törökbálint, Dulácska u. 1/a. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830
Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu



PL - 1

Opis
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431 2

5
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Sposób użycia

Rys. A

Rys. C

Rys. B
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Zawartość opakowania / części urządzenia
1 Kabel	zasilający/wtyczka

2 Szczelina	wejściowa
3 	 Czujnik	obecności	papieru
4  Regulowana szyna
5 	 Przełącznik	(AUTO / OFF / REV)
6 	 Kontrolka	LED	stanu	gotowości
7  Kosz na papier

Informacje ogólne
Przeczytanie i zachowanie niniejszej instrukcji obsługi

Niniejsza	instrukcja	obsługi	jest	dostarczana	wraz	z	niszczarką	paskową	do	papieru	(zwaną	
dalej	„niszczarką	papieru“).	Zawiera	ważne	informacje	dotyczące	włączenia	i	obsługi.	Przed	
uruchomieniem	tej	niszczarki	do	papieru	należy	zawsze	uważnie	przeczytać	instrukcję	
obsługi.	Dotyczy	do	zwłaszcza	wskazówek	dotyczących	bezpieczeństwa.	Nieprzestrzeganie	
wskazówek	zawartych	w	niniejszej	instrukcji	obsługi	może	spowodować	zagrożenie	dla	

zdrowia lub uszkodzenie niszczarki.
Instrukcję	obsługi	należy	zachować	do	użytku	w	przyszłości.	Zapewnij,	aby	wraz	z	przekazaniem	
niszczarki	do	papieru	osobie	trzeciej	przekazana	została	także	instrukcja	obsługi.

Wyjaśnienie symboli
W	niniejszej	instrukcji	obsługi,	na	niszczarce	papieru	lub	na	opakowaniu	użyto	następujących	symboli	
i	ostrzeżeń.

Ten	symbol/słowo	ostrzegawcze	oznacza	niebezpieczeństwo	o	średnim	
poziomie	ryzyka,	którego	zignorowanie	może	spowodować	zagrożenie	dla	
życia	lub	zdrowia.

Ten	symbol/słowo	ostrzegawcze	ostrzega	przed	możliwym	uszkodzeniem	
majątku.

Ten	symbol	oznacza	użyteczne	informacje	dodatkowe	dotyczące	obsługi	lub	eksploatacji.

Deklaracja	zgodności	(patrz	rozdział	„Deklaracja	zgodności”):	Produkty	oznaczone	
tym	symbolem	spełniają	wszystkie	przepisy	obowiązujące	w	Europejskim	Obszarze	
Gospodarczym.

 OSTRZEŻENIE!

UWAGA!
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Zapoznaj się z niniejszą instrukcją obsługi.

Ta niszczarka papieru jest kompatybilna z klasą ochrony II. Jest wyposażona w podwójną 
izolację ochronną i nie ma żadnych odkrytych metalowych elementów, które w razie 
usterki mogłyby się znaleźć pod napięciem.

Używaj tej niszczarki do papieru wyłącznie w pomieszczeniach.

! Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa.

Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworu wejściowego!

To urządzenie nie jest zabawką! Obsługa urządzenia przez dzieci jest zabroniona.

Należy zwracać uwagę, aby długie włosy nie dostały się w pobliże otworu wejściowego.

Nie zbliżaj do otworu wejściowego krawatów, chustek lub luźnych ubrań innego rodzaju!

Podczas obsługi urządzenia nie noś biżuterii (np. naszyjników)!

Nie wkładaj do otworu wejściowego spinaczy biurowych lub zszywek!

Nie używaj w pobliżu tego urządzenia sprejów ani rozpylaczy!

Jednocześnie wkładaj maksymalnie 6 kartek papieru (80 g/m²)!

Ostre krawędzie, nie dotykaj.

Ten symbol oznacza ryzyko zranienia przez ruchome części. Podczas pracy nie dotykaj 
żadnych ruchomych części, takich jak ostrze tnące.



PL - 5

Bezpieczeństwo
Prawidłowe używanie
Ta niszczarka jest przeznaczona wyłącznie do cięcia papieru. Jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
prywatnego i nie można jej stosować do celów komercyjnych.
Używaj tej niszczarki do papieru wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Każde 
inne użycie uważa się za nieprawidłowe i może ono spowodować uszkodzenia majątku lub zagrożenie 
dla zdrowia. Ta niszczarka papieru nie jest zabawką dla dzieci.
Producent ani sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane w wyniku 
nieprawidłowego użytkowania.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo obrażeń!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
Wadliwa instalacja elektryczna lub przeciążenia sieciowe mogą spowodować porażenie prądem elek-
trycznym lub zwarcie.
− Podłączaj tę niszczarkę papieru wyłącznie do źródeł prądu wewnątrz pomieszczeń i wyłącznie do

sprawnego gniazdka AC 220–240 V z uziemieniem.
− Podłączaj tę niszczarkę papieru wyłącznie do łatwo dostępnych gniazdek, aby w razie awarii

możliwe było jej szybkie odłączenie od źródła zasilania.
− Nie używaj tej niszczarki papieru, jeżeli ma ślady widocznych uszkodzeń albo jeśli uszkodzony

został kabel zasilający lub wtyczka.
− W razie uszkodzenia kabla zasilającego tej niszczarki papieru, jego wymianę musi przeprowadzić

producent, serwisant producenta lub osoba o podobnych kwalifikacjach.
− Nie otwieraj obudowy urządzenia, przekaż go do naprawy wykwalifikowanemu specjaliście. Adres

serwisu znajduje się w karcie gwarancyjnej. Dokonanie napraw lub modyfikacji przez użytkownika,
nieprawidłowe podłączenie lub obsługa urządzenia powoduje utratę praw wynikających
z gwarancji.

− W ramach napraw dopuszcza się wykorzystanie wyłącznie części spełniających oryginalne
parametry urządzenia. Elementy elektryczne i mechaniczne, które są konieczne do zapewnienia
ochrony przed niebezpieczeństwem, znajdują się wewnątrz tej niszczarki papieru.

− Nie należy używać tej niszczarki papieru z zewnętrznym timerem lub systemem zdalnego
sterowania.

− Zapewnij, aby ta niszczarka papieru i kabel zasilający lub wtyczka nie miały kontaktu z wodą lub
innymi płynami.

− Nie zanurzaj tej niszczarki papieru, kabla zasilającego ani wtyczki do wody ani innego płynu.
− Podczas pracy nie wykonuj żadnych innych czynności związanych z niszczarką (np. czyszczenia).
− Używaj wyłącznie przejściówek lub przedłużaczy z uziemieniem i podłączaj je do łatwo

dostępnych gniazdek, aby w razie awarii możliwe było szybkie odłączenie niszczarki papieru od
źródła zasilania.

− Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami.
− Nigdy nie wyciągaj wtyczki z gniazdka ciągnąc za kabel zasilający, zawsze trzymaj za wtyczkę

zasilającą.
− Nigdy nie używaj kabla zasilającego do noszenia urządzenia.
− Utrzymuj niszczarkę do papieru, wtyczkę i kabel zasilający poza zasięgiem otwartego ognia

i gorących powierzchni.
− Kabel zasilający poprowadź tak, aby zapobiec potknięciu się o niego.
− Nie twórz na kablu zasilającym pętli i nie prowadź go przez ostre krawędzie.
− Używaj tej niszczarki do papieru wyłącznie w pomieszczeniach. Nie używaj jej w wilgotnych

pomieszczeniach lub w deszczu.
− Nigdy nie stawiaj tej niszczarki do papieru w miejscach, w których istnieje ryzyko jej upadku do

wanny lub zlewu.
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− Nie dotykaj niszczarki papieru, która wpadła do wody. W takim przypadku natychmiast odłącz
wtyczkę zasilania.

− Zabezpiecz niszczarkę w taki sposób, aby dzieci nie mogły wkładać do niej żadnych przedmiotów.
− Jeżeli nie używasz niszczarki papieru, przed jej czyszczeniem lub w razie awarii wyłącz niszczarkę

i wyciągnij kabel zasilający z gniazdka.

 OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo obrażeń!
Jednostka główna niszczarki do papieru ma ostre krawędzie tnące. Dotknięcie tych krawędzi tnących może 
spowodować poważne obrażenia.
− Utrzymuj luźne ubrania, włosy i dodatki z daleka od otworu wejściowego.

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo dla dzieci, osób o obniżonych zdolnościach fizycznych i intelektualnych 
(np. osoby częściowo niepełnosprawne, osoby starsze o obniżonych zdolnościach fizycznych 
i intelektualnych) lub osób o niewystarczającym doświadczeniu lub wiedzy (np. starszych 
dzieci).
− Ta niszczarka do papieru może być użytkowana przez osoby o obniżonych zdolnościach

fizycznych, zmysłowych lub intelektualnych lub przez osoby o niewystarczającym doświadczeniu
i wiedzy wyłącznie pod warunkiem, że pozostają one pod nadzorem lub zostały pouczone
w zakresie bezpiecznego użytkowania tej niszczarki papieru i rozumieją niebezpieczeństwa
związane z jej obsługą. Zabrania się używania niszczarki papieru przez dzieci do zabawy. Dzieci
nie mogą wykonywać czyszczenia i konserwacji.

− Dzieci do lat ośmiu należy utrzymywać w odpowiedniej odległości od niszczarki papieru i kabli.
− Podczas pracy nie należy pozostawiać niszczarki bez nadzoru ani wykonywać żadnych innych

czynności.
− Nie pozwalaj dzieciom na zabawę foliowym opakowaniem. Istnieje ryzyko uduszenia się nim

podczas zabawy.
− Utrzymuj tę niszczarkę do papieru w dostatecznej odległości od zwierząt domowych.
− Wyraźnie poinformuj pozostałych użytkowników o niebezpieczeństwie.

UWAGA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Niewłaściwa obsługa może spowodować uszkodzenie tej niszczarki do papieru.
− Nie kładź tej niszczarki papieru na gorących powierzchniach lub w ich pobliżu (np. górna część

pieca, grzejniki itp.).
− Ustaw niszczarkę papieru na łatwo dostępnej, równej, suchej, odpornej na działanie temperatury

i wystarczająco stabilnej powierzchni. Nie stawiaj niszczarki papieru na krawędzi blatu roboczego.
− Upewnij się, że kabel zasilający nie ma styczności z gorącymi elementami.
− Chroń niszczarkę papieru przed bezpośrednim światłem słonecznym, wysokimi temperaturami

i czynnikami atmosferycznymi.
− Nigdy nie wlewaj płynów do tej niszczarki papieru.
− Nie siadaj na niszczarce papieru ani nie kładź na niej żadnych przedmiotów.
− Jeżeli zauważysz na plastikowych elementach pęknięcia, szczeliny lub deformacje, przerwij

użytkowanie niszczarki papieru. Uszkodzone elementy należy zastępować wyłącznie oryginalnymi
częściami zapasowymi.
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Pierwsze użycie
Kontrola niszczarki do papieru i zawartości opakowania

UWAGA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Jeśli	podczas	otwierania	opakowania	przy	pomocy	ostrego	noża	lub	innego	ostrego	przedmiotu	nie	
zachowasz	uwagi,	może	łatwo	dojść	do	uszkodzenia	tej	niszczarki	do	papieru.

− Z	tego	powodu	podczas	otwierania	opakowania	zachowaj	szczególną	ostrożność.

1. Wyciągnij	niszczarkę	papieru	z	opakowania	i	sprawdź,	czy	niszczarka	lub	jakiejś	jej	elementy	nie
uległy	uszkodzeniu.	Jeżeli	tak	się	stało,	nie	używaj	niszczarki.	Skontaktuj	się	z	producentem	pod
adresem serwisowym podanym w karcie gwarancyjnej.

2. Sprawdź,	czy	opakowanie	zawiera	wszystkie	elementy	(zob. strona 5).

Obsługa

UWAGA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Nieprawidłowa	obsługa	tej	niszczarki	może	spowodować	uszkodzenie	silnika	lub	wewnętrznych	
wałków.
− Aby	nie	przeciążyć	silnika,	nie	należy	jednocześnie	wkładać	do	szczeliny	więcej	niż	6	kartek

papieru (80 g/m²).
− Nie	tnij	papieru	o	formacie	większym	niż	A4,	ani	papieru	w	rolkach.
− W	razie	wyłączenia	silnika	z	powodu	przeciążenia,	wyłącz	kabel	zasilający	z	gniazdka.	Ustaw

przełącznik	w	pozycji	OFF	(Wyłączono).	Przed	ponownym	podłączeniem	niszczarki	pozostaw
silnik	na	około	30	minut	do	ostygnięcia	w	temperaturze	pokojowej.	Następnie	można	kontynuować
pracę.

− Przed	rozpoczęciem	pracy	usuń	z	kartek	spinacze,	zszywacze	i	inne	podobne	przedmioty.

Krótkotrwała praca:
• 	Ta	niszczarka	jest	przeznaczona	wyłącznie	do	krótkotrwałego	użycia,	a	nie	do	pracy
ciągłej.	Po	maksymalnie	1	minucie	pracy	należy	wyłączyć	niszczarkę	na	co	najmniej
30	minut,	aby	nie	doszło	do	przegrzania	urządzenia.

• W	przypadku	przegrzania,	silnik	niszczarki	wyłączy	się	automatycznie.

Nakładanie na kosz na śmieci
Ta	niszczarka	papieru	jest	wyposażona	w	kosz	na	ścinki	7.	Nałóż	niszczarkę	bezpośrednio	na	kosz	
na	ścinki	i	upewnij	się,	że	niszczarka	jest	stabilnie	zamocowana	(zob. rys. A).
Alternatywnie	można	użyć	każdego	okrągłego	kosza	na	śmieci	o	średnicy	między	27,5	cm	a	37,5	cm.	
Aby	zapewnić	prawidłową	pracę	nałóż	niszczarkę	papieru	obiema	rękami	na	okrągłą	powierzchnię	lub	
krawędź	kosza	na	śmieci.
Niszczarkę	papieru	można	wyregulować	w	celu	właściwego	osadzenia	na	koszu	na	śmieci.

Sytuacja 1:
1. Jeżeli	średnica	wewnętrzna	kosza	na	śmieci	wynosi	około	27,5	cm,	niszczarkę	papieru	można

nałożyć	bezpośrednio	na	kosz	na	śmieci,	bez	potrzeby	użycia	regulowanej	szyny	4.
2. Upewnij	się,	że	niszczarka	jest	stabilnie	zamocowana	na	koszu	na	śmieci	(zob. rys. B).
3. Podłącz	wtyczkę	zasilającą	1 do sprawnego gniazdka z uziemieniem (AC	220–240	V;	50	Hz	=

podłączenie	w	warunkach	domowych).
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Sytuacja 2:
1. Jeżeli	średnica	wewnętrzna	kosza	na	śmieci	jest	większa	niż	27,5	cm,	rozciągnij	regulowaną

szynę	4	na	odpowiednią	długość,	a	następnie	obiema	rękami	nałóż	niszczarkę	papieru	na	kosz
na	śmieci.

2. Upewnij	się,	że	niszczarka	jest	stabilnie	zamocowana	na	koszu	na	śmieci	(zob rys. C).
3. Podłącz	wtyczkę	zasilającą	1	do	sprawnego	gniazdka	z	uziemieniem	(AC	220–240	V;

50	Hz	=	podłączenie	w	warunkach	domowych).

Używanie trybu AUTO
Papier	można	niszczyć	w	trybie	Auto	(Automatycznie).
1. Ustaw	przełącznik	5 w pozycji AUTO	(Automatycznie).	Wskaźnik	LED	trybu	gotowości	6

zaświeci	się	na	zielono,	co	oznacza,	że	niszczarka	papieru	jest	gotowa	do	użytku.
2. Wkładaj	papier	przez	szczelinę	wejściową	2	do	noży.	Upewnij	się,	aby	wkładać	papier	prosto

i	w	środek	szczeliny.	Jeżeli	przełącznik	jest	w	pozycji	AUTO (Automatycznie), niszczarka papieru
wyłączy	się	automatycznie	po	zakończeniu	pracy.

3. Jeżeli	niszczarka	nie	jest	już	potrzebna,	ustaw	przełącznik	w	pozycji	OFF	(Wyłączono).	Kontrolka
LED	stanu	gotowości	zgaśnie.

4. Odłącz	wtyczkę	zasilającą	1 i	opróżnij	kosz	na	śmieci.

Czujnik	obecności	papieru	3	znajduje	się	w	środku	szczeliny	wejściowej	2. Wykrywa on 
włożenie	papieru	i	aktywuje	noże	w	niszczarce	papieru.	Z	tego	powodu	papier	mniejszego	
formatu	należy	zawsze	wkładać	w	środek	szczeliny.	

Używanie trybu REV
Tryb REV	(Bieg	wsteczny)	stosuje	się,	aby	ustawić	noże	w	kierunku	odwrotnym	do	roboczego.
1. Ustaw	przełącznik	5 w pozycji REV	(Bieg	wsteczny).	Noże	zaczną	poruszać	się	w	odwrotną

stronę,	wysuwając	włożony	papier	z	niszczarki.
2. Wyjmij	papier	z	niszczarki,	aby	kontynuować	pracę	(zob.	„wciągnięty	papier”	w	tabeli	usterek).

Czyszczenie

UWAGA!

Niebezpieczeństwo spięcia!
Woda,	która	przedostanie	się	przez	obudowę,	może	spowodować	spięcie.
− 	Przed	rozpoczęciem	czyszczenia	odłącz	wtyczkę	zasilającą.
− 	Nigdy	nie	zanurzaj	niszczarki	papieru	w	wodzie.
− 	Nie	dopuść,	aby	do	obudowy	dostała	się	woda.

UWAGA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Niewłaściwa	obsługa	może	spowodować	uszkodzenie	tej	niszczarki	do	papieru.
− 	Nie	używaj	żadnych	agresywnych	środków	czyszczących,	szczotek	z	metalowym	lub	nylonowym

włosiem,	ostrych	lub	metalowych	przyborów	do	czyszczenia,	takich	jak	noże,	myjki	druciane	itp.
Mogłyby	one	uszkodzić	powierzchnię.

− Do	czyszczenia	niszczarki	papieru	używaj	zwilżonej	szmatki.	Następnie	pozostaw	wszystkie
elementy	do	całkowitego	wyschnięcia.

Ta	niszczarka	do	papieru	jest	bezobsługowa,	a	mechanizmu	tnącego	nie	trzeba	
konserwować	żadnym	specjalnym	olejem.
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Przechowywanie

UWAGA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Nieprawidłowe przechowywanie tej niszczarki papieru może spowodować jej uszkodzenie.
− Nie przechowuj niszczarki papieru w bezpośrednim sąsiedztwie źródeł ciepła.
− Nie zginaj i nie przygniataj kabla zasilającego.
− Przechowuj wyłącznie suchą niszczarkę papieru.
− Niszczarkę papieru przechowuj w czystym i suchym miejscu, zabezpieczonym przed

bezpośrednim działaniem światła słonecznego i niedostępnym dla dzieci. Urządzenie przechowuj
w oryginalnym opakowaniu.

Tabela usterek

Błąd Przyczyna Rozwiązanie
Wciągnięty 
papier
blokuje nis-
zczarkę.

Włożono 
zbyt dużo 
papieru
dla noży.

Ustaw przełącznik 5 w pozycji REV (Bieg wsteczny). Kierunek ruchu noży 
zostanie odwrócony, a papier wysunie się ze szczeliny wejściowej 2.

Wyjmij część papieru i ustaw przełącznik ponownie w pozycji AUTO 
(Automatycznie).

Odłącz wtyczkę zasilającą 1 a następnie ręcznie usuń pozostały papier.

Niszczarka
nie chce 
się wyłąc-
zyć
automaty-
cznie.

Pozostały 
papier
znajduje 
się pod 
czujnikiem 
obecności 
papieru 3.

Nie przestawiaj przełącznika 5 z pozycji REV (Bieg wsteczny) do pozycji 
AUTO (Automatycznie), ponieważ niszczarki nie będzie się dało wyłączyć. 
Włóż do szczeliny wejściowej 2 nową kartkę papieru, aby usunąć blokadę.

Odłącz wtyczkę zasilającą 1 a następnie odwróć niszczarkę. Za pomocą 
pęsety lub podobnego narzędzia ostrożnie wyjmij kawałki papieru 
z otworu wejściowego. Uważaj, aby nie uszkodzić noży.

Dane techniczne
Model:	 SSK 160
Napięcie sieciowe:	 AC 220–240 V/50 Hz
Zużycie energii:	 190 W; 1,0 A
Klasa ochrony:	 II 
Wymiary (SZ × GŁ × W):	 312 × 118 × 386 mm (niszczarka i kosz na ścinki)

312 × 118 × 86 mm (niszczarka)
312 × 118 × 351 mm (kosz na ścinki)

Masa:	 ok. 1,4 kg
Pojemność kosza na ścinki:	 ok. 7 litrów
Kompatybilne okrągłe kosze na śmieci:	 27,5–37,5 cm (średnica)
Szerokość robocza:	 220 mm (A4)
Typ cięcia:	 Paski
Prędkość cięcia:	 2,2 m na minutę
Siła cięcia podczas jednej operacji:	 max. 6 kartek (80 g/m²)
Szerokość pasków:	 6 mm
Nominalny czas pracy:	 1 minuta
Nominalny czas odpoczynku:	 30 minut
Poziom hałasu:	 ok. 70 dB
Funkcja automatycznego włączenia/zatrzymania:	 tak
Funkcja biegu wstecznego (REV):	 tak

Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM 
OPAKOWANIEM
Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, 
wyznaczonego przez urzędy lokalne.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH

Ten	symbol,	umieszczony	na	produktach	lub	w	ich	dokumentacji,	oznacza,	że	zużytych	
wyrobów	elektrycznych	i	elektronicznych	nie	wolno	likwidować	wraz	ze	zwykłym	odpadem	
komunalnym.	W	celu	zapewnienia	należytej	likwidacji,	utylizacji	i	recyklingu	tych	wyrobów	
należy	przekazać	je	do	wyznaczonych	składnic	odpadów.	W	niektórych	krajach	Unii	
Europejskiej	lub	innych	państwach	europejskich	można	zamiast	tego	zwrócić	tego	rodzaju	
wyroby	lokalnemu	sprzedawcy	przy	kupnie	ekwiwalentnego	nowego	produktu.	Właściwa	
likwidacja	tych	produktów	pozwoli	zachować	cenne	źródła	surowców	naturalnych	i	pomoże	
w	zapobieganiu	negatywnemu	wpływowi	na	środowisko	naturalne	i	zdrowie	ludzkie,	co	może	
spowodować	niewłaściwa	likwidacja	odpadów.	Szczegółowych	informacji	udzielą	Państwu	
urzędy	miejskie	lub	najbliższe	składnice	odpadów.	W	przypadku	niewłaściwej	utylizacji	tego	
rodzaju	odpadu	mogą	zostać	nałożone	kary	zgodnie	z	lokalnymi	przepisami.
Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli	chcą	Państwo	likwidować	urządzenia	elektryczne	i	elektroniczne,	prosimy	o	uzyskanie	
potrzebnych informacji od sprzedawcy lub dostawcy wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten	symbol	obowiązuje	w	Unii	Europejskiej.	Jeśli	chcą	Państwo	zlikwidować	ten	wyrób,	
prosimy	o	uzyskanie	potrzebnych	informacji	dotyczących	prawidłowego	sposobu	likwidacji	
od	lokalnych	urzędów	lub	od	sprzedawcy.

Ten	wyrób	spełnia	wszystkie	podstawowe	wymagania	dyrektyw	UE,	które	go	dotyczą.	

Zastrzegamy	sobie	możliwość	dokonywania	zmian	tekstu,	designu	i	danych	technicznych	
wyrobu bez uprzedzenia.

Producent:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona 
tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna tylko 
na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w warunkach gospodarstwa 
domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego można dokonać 
w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest zobowiązany zgłosić 
usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu obowiązywania okresu gwarancyjnego. Użytkownik 
jest zobowiązany do przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne i  czyste produkty (zgodnie ze 
standardami higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane przez autoryzowany punkt 
serwisowy w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres gwarancji przedłuża się o czas 
pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu na wolny od wad, jeżeli punkt serwisowy 
stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być przyjęty przez serwis, użytkownik jest 
zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, 
certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;
 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;
 produkt został uszkodzony z  powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub użytkowania 

niezgodnego z przeznaczeniem;
 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;
 produkt został uszkodzony z  powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o  charakterze sił wyższych 

(powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);
 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;
 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);
 produkt został uszkodzony z powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, akcesoriów, 

baterii, akumulatorków itp. lub z powodu użytkowania w złych warunkach (temperatura, wilgotność, wstrząsy itp.);
 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;
 użytkownik nie jest w  stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;
 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje ogólnopolska sieć serwisowa ARCONET. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty 
zakupu. W razie problemów ze znalezieniem najbliższego punktu serwisowego, prosimy o sprawdzenie na stronie 
internetowej lub kontakt telefoniczny.
www.arconet.pl tel. kontaktowy (061) 879 89 93
Więcej informacji na www.sencor.pl. 
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Sadržaj pakovanja / delovi uređaja
1 Električni	kabl	/	električni	utikač
2 Otvor	za	uvlačenje	papira
3  Senzor za papir
4 	 Proširiva	šina
5 	 Klizni	prekidač	(AUTO / OFF / REV)
6  LED indikator spremnosti
7  Kanta za papir

Opšte informacije
Čitanje i čuvanje korisničkog uputstva

Ovo	uputstvo	za	upotrebu	prati	ovu	kantu	za	trakasto	seckanje	papira	(u	daljem	tekstu:	rezač	
papira).	Sadrži	važne	informacije	o	pokretanju	i	rukovanju.	Pre	korišćenja	rezača	papira,	
pročitajte	pažljivo	korisničko	uputstvo.	Ovo	se	posebno	odnosi	na	sigurnosne	napomene.	
Nepoštovanje	ovog	uputstva	za	korišćenje	može	dovesti	do	teških	povreda	ili	ošteć	enja	
rezača	papira.

Čuvajte	korisničko	uputstvo	za	dalju	upotrebu.	Obavezno	priložite	ovo	korisničko	uputstvo	kada	prodajete	
rezač	papira	treć	im	licima.

Objašnjenje simbola
Sledeći	simboli	i	signalne	reči	su	korišćeni	u	uputstvu	za	korišćenje,	na	rezaču	papira	ili	na	pakovanju.

	Ovaj	signalni	simbol/reč	označava	opasnost	sa	umerenim	stepenom	
rizika	koja	može	dovesti	do	smrti	ili	teške	povrede	ako	se	ne	izbegne.

Ovaj	signalni	simbol/reč	upozorava	na	moguću	materijalnu	štetu.

	Ovaj	simbol	pruža	dodatne	korisne	informacije	u	vezi	sa	radom	ili		
rukovanjem.

Izjava	o	usaglašenosti	(videti	poglavlje	„Izjava	o	usaglašenosti“):	Proizvodi	označeni	ovim	
simbolom	ispunjavaju	sve	važeć	e	propise	za	Evropski	ekonomski	prostor.

	

 UPOZORENJE!

NAPOMENA!
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Pročitajte korisničko uputstvo.

Rezač papira usaglašen je sa klasom zaštite II. Opremljen je dvostrukom zaštitnom 
izolacijom i zato nema dodirnih metalnih delova koji bi mogli provesti napon u slučaju 
kvara.

Rezač papira koristite samo u zatvorenim prostorima.

! Važne bezbedonosne informacije.

Ne posežite u ulazni otvor!

Nije dečija igračka! Deca ga ne smeju koristiti.

Dugu i raspuštenu kosu držite dalje od područja ulaznog otvora.

Držite kravate, šalove i široku odeću dalje od područja ulaznog otvora!

Izbegavajte nošenje nakita (ogrlice, itd.) dok koristite uređaj!

Ne stavljajte spajalice u ulazni otvor!

Ne koristite sprejeve / aerosole u blizini uređaja!

Ubacite maksimalno 6 listova papira (80 g/m²) istovremeno!

Oštre ivice, ne dodirujte.

Ovaj simbol ukazuje na rizik od povreda od strane pokretnih delova. Ne dodirujte bilo koji 
pokretni deo, kao što je rezna oštrica, tokom rada.
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Bezbednost
Pravilno korišćenje
Rezač papira je dizajniran samo za seckanje papira. Namenjen je samo za privatnu upotrebu i nije 
pogodan za komercijalne svrhe.
Rezač papira koristite samo kao što je opisano u korisničkom uputstvu. Korišćenje na bilo koji drugi 
način smatra se nepravilnim i može prouzrukovati materijalnu štetu ili čak lične povrede. Rezač papira 
nije dečija igračka.
Proizvođač ili prodavac nije odgovoran za štetu nastalu nepravilnom ili pogrešnom upotrebom.

Bezbedonosne napomene

 UPOZORENJE!

Rizik od povrede!
Rizik od električnog udara!
Neispravne električne instalacije ili prekomerni mrežni napon može dovesti do strujnog udara ili krat-
kog spoja.
− Rezač papira priključite samo u zatvorenim prostorima i samo na pravilno instaliranu utičnicu AC

220-240 V sa zaštitnim provodnikom.
− Rezač papira priključite samo u lako dostupnu utičnicu, tako da ga možete brzo iskopčati iz

napajanja u slučaju kvara.
− Ne koristite rezač papira ako je vidljivo oštećen ili ako su električni kabl ili električni utikač

oštećeni.
− Ako je električni kabl rezača papira oštećen, proizvođač, njegov tim za korisničku podršku ili osoba

sa sličnim kvalifikacijama moraju da ga zamene.
− Ne otvarajte kućište; umesto toga obratite se kvalifikovanom licu koji će izvršiti popravke. Da biste

to uradili, obratite se servisnoj adresi naznačenoj na garantnom listu. Odgovornost i garancija ne
važe u slučaju popravki ili modifikacija koje je izvršio korisnik, nepravilnog povezivanja uređaja ili
nepravilnog rada.

− Za popravke se mogu koristiti samo delovi koji su u skladu sa originalnim podacima o uređaju.
Električni i mehanički delovi, koji su neophodni za zaštitu od izvora opasnosti, nalaze se u ovom
rezaču papira.

− Ne koristite rezač papira sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
− Uverite se da rezač papira i električni kabl ili električni utikač ne dođe u kontakt sa vodom ili

drugom tečnošću.
− Ne potapajte rezač papira ili električni kabl ili električni utikač za struju u vodu ili drugu tečnost.
− Nemojte obavljati nikakve druge radove (poput čišćenja) na rezaču papira dok radi.
− Koristite samo adapter utikača ili produžni kabl sa zaštitnim kontaktom i povežite ga sa lako

dostupnom utičnicom, tako da možete u slučaju kvara brzo iskopčati rezač papira sa napajanja.
− Nikada ne dodirujte električni utikač vlažnim rukama.
− Nikada nemojte izvlačiti električni utikač iz utičnice pomoću kabla za napajanje; umesto toga, uvek

to radite držeći električni utikač.
− Nikada nemojte koristiti električni kabl kao kaiš za nošenje.
− Držite dalje rezač papira, električni utikač i električni kabl dalje od otvorenog plamena i vrućih

površina.
− Položite električni kabl tako da ne predstavlja opasnost od spoticanja.
− Ne udarajte električni kabl i ne postavljajte ga preko oštrih ivica.
− Rezač papira koristite samo u zatvorenim prostorima. Ne koristite ga u vlažnim prostorijama ili na

kiši.
− Nikada ne držite rezač papira tako da postoji rizik od pada u kadu ili umivaonik.
− Nikada nemojte posezati za rezač papira ako je upao u vodu. U takvom slučaju, odmah iskopčajte

električni utikač.
− Uverite se da deca ne stavljaju nikakav predmet u rezač papira.



SRL - 6

− Uvek isključite rezač papira i izvucite električni utikač kada se ne koristi rezač papira, kada ga
čistite ili u slučaju kvara.

 UPOZORENJE!

Rizik od povrede!
Glavni deo rezača papira sadrži oštre ivice. Dodirivanje reznih oštrica može rezultirati ozbiljnim povredama.
− Držite široku odeću, kosu i nakit dalje od područja ulaznog otvora.

UPOZORENJE!

Opasnost za decu i osobe sa oštećenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima 
(npr. delimično onesposobljena lica, starije osobe sa smanjenim fizičkim i mentalnim 
sposobnostima) ili nedostatkom iskustva i znanja (npr. starija deca).
− Ovaj rezač papira mogu da koriste osobe oštećenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili one

kojima nedostaje iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su im data uputstva o tome kako
bezbedno da koriste rezač papira i ako su razumeli rizike povezane sa radom. Deca se ne smeju
igrati sa rezačem papira. Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju obavljati deca.

− Držite dalje decu uzrasta ispod osam godina od rezač papira i priključnog kabla.
− Ne ostavljajte rezač papira bez nadzora dok radi i ne obavljajte nikakve druge aktivnosti tokom

rada.
− Uverite se da se deca ne igraju omotom za pakovanje. Deca se mogu tokom igre ugušiti.
− Držite rezač papira dalje od ljubimaca.
− Jasno savetujte druge korisnike o rizicima.

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilno rukovanje rezačem papira može oštetiti rezač papira.
− Nikada ne postavljajte rezač papira blizu vrućih površina (npr. šporet, grejalice itd.).
− Rezač papira postavite na lako dostupnu, ravnu, suvu, otpornu na toplotu i dovoljno stabilnu radnu

površinu. Ne stavljajte rezač papira na ivicu radne površine.
− Uverite se da električni kabl ne dolazi u kontakt sa vrućim delovima.
− Zaštitite rezač papira od direktne sunčeve svetlosti, visokih temperatura ili vremenskih uticaja.
− Nikada nemojte napuniti rezač papira tečnošću.
− Nemojte sedeti na rezač papira i ne stavljajte bilo kakav predmet na njemu.
− Prestanite da koristite rezač papira ako na njegovim plastičnim delovima postoje pukotine ili

otvori ili su deformisani. Oštećene delove zamenite samo odgovarajućim originalnim rezervnim
delovima.
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Prvo korišćenje
Provera rezača papira i sadržaja proizvoda

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Ako	niste	oprezni	prilikom	otvaranja	pakovanja	oštrim	nožom	ili	drugim	šiljastim	predmetima,	možete	
lako	oštetiti	rezač	papira.

− Iz tog razloga, budite vrlo oprezni prilikom otvaranja pakovanja.

1. Izvadite	rezač	papira	iz	pakovanja	i	proverite	da	li	rezač	papira	ili	pojedinačni	delovi	imaju	ošteć	enja.
Ako	je	to	slučaj,	ne	koristite	rezač	papira.	Obratite	se	proizvođaču	koristeć	i	servisnu	adresu	navede-
nu u garantnom listu.

2. Proverite	da	li	je	sav	sadržaj	primljen	(pogledajte	stranicu 5).

Rad

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilno	rukovanje	rezačem	papira	može	oštetiti	motor	ili	unutrašnje	valjke.
− Izbegavajte	preoptereć	enje	motora	ne	stavljajuć	i	istovremeno	više	od	6	listova	papira	(80	g/m²)

u otvor.
− Ne	seckajte	formate	veće	od	A4	ili	kontinuirani	papir.
− Isključite	uređaj	ako	se	motor	isključi	zbog	preoptereć	enja.	Uverite	se	da	je	klizni	prekidač

isključen.	Ostavite	motor	da	se	ohladi	otprilike	30	minuta	na	sobnoj	temperaturi,	pre	uključivanja
rezača	papira.	Zatim	možete	nastaviti	sa	radnjom.

− Uklonite	spajalice	i	slične	pričvršćivače	pre	seckanja.

Kratkotrajni rad:
• 	Rezač	je	pogodan	samo	za	kratkotrajni	rad,	a	ne	za	kontinuiranu	upotrebu.	Pre
kontinuirane	radnje	od	maksimalnog	1	minuta,	ostavite	rezač	da	odmara	30	minuta,	da
sprečite	pregrevanje	uređaja.

• Motor	rezača	se	isključuje	automatski	ako	se	pregreje.

Stavljanje na kantu za otpad
Rezač	papira	dolazi	sa	kantom	za	papir	7.	Rezač	papira	stavite	direktno	na	kantu	za	papir	i	uverite	se	
da	je	rezač	papira	čvrsto	postavljen	na	nju	(pogledajte sliku A).
Alternativno,	koristite	okruglu	kantu	za	otpad	prečnika	između	27,5	cm	i	37,5	cm.	Da	biste	osigurali	
ispravan	rad,	stavite	rezač	papira	sa	obe	ruke	na	površinu	prstena	ili	na	ivicu	kante	za	otpad.
Rezač	papira	možete	prilagoditi	kako	biste	osigurali	da	dobro	leži	na	kanti	za	otpad.

Situacija 1:
1. Ako	je	unutrašnji	prečnik	kante	za	otpad	oko	27,5	cm,	možete	direktno	staviti	rezač	papira	na

kantu	za	otpad	bez	korišćenja	proširive	šine	4.
2. Proverite	da	li	je	rezač	čvrsto	postavljen	na	kantu	za	otpad	(pogledajte sliku B).
3. Priključite	električni	utikač	1 u	pravilno	instaliranu	utičnicu	sa	zaštitnim	provodnikom

(AC	220-240	V;	50	Hz	=	kućni	priključak).
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Situacija 2:
1. Ako	je	unutrašnji	prečnik	kante	za	otpad	veći	od	27,5	cm	izvucite	proširivu	šinu	4 na

odgovarajuć	u	dužinu,	a	zatim	rezač	papira	sa	obe	ruke	stavite	na	kantu	za	otpad.
2. Proverite	da	li	je	rezač	čvrsto	postavljen	na	kantu	za	otpad	(pogledajte sliku C).
3. Priključite	električni	utikač	1	u	pravilno	instaliranu	utičnicu	sa	zaštitnim	provodnikom	(AC	220-240

V;	50	Hz	=	kućni	priključak).

Korišćenje postavke AUTO
Možete	seckati	papir	sa	Auto	postavkom.
1. Postavite	klizni	prekidač	5	u	položaj	AUTO. LED indikator spremnosti 6	svetli	zeleno	i	rezač	je

spreman	za	korišćenje.
2. 	Umetnite	papir	kroz	otvor	za	uvlačenje	papira	2	u	rezače.	Obavezno	gurnite	papir	ravno	i

centrirano.	Ako	je	klizni	prekidač	na	AUTO,	rezač	papira	se	isključuje	automatski	čim	se	papir
isecka.

3. Postavite	klizni	prekidač	na	OFF	ako	vam	više	ne	treba	rezač	papira.	LED	indikator	spremnosti	se
isključuje.

4. 	Iskopčajte	električni	utikač	1  i ispraznite kantu za otpad.

Postoji senzor za papir 3	u	centru	otvora	za	uvlačenje	papira	2. Otkriva umetnuti papir i 
aktivira	rezače	u	rezaču	papira.	Iz	tog	razloga	uvek	gurajte	manje	formate	papira	u	centru	
otvora. 

Korišćenje postavke REV
Koristite postavku REV	da	biste	rezače	postavili	u	obrnuti	smer	rada.
1. Postavite	klizni	prekidač	5	u	položaj	REV.	Rezači	rade	unazad	i	pomeraju	ubačeni	papir	nazad	iz

rezača.
2. 	Uzmite	papir	iz	rezača	da	bi	ste	nastavili	proces	seckanja	(pogledajte	„zaglavljivanje	papira“	u	tabeli

grešaka).

Čišćenje

NAPOMENA!

Rizik od kratkog spoja!
Voda	koja	je	prodrla	u	kućište	može	izazvati	kratak	spoj.
− 	Iskopčajte	električni	utikač	pre	čišćenja.
− 	Nikada	ne	potapajte	rezač	papira	u	vodu.
− 	Uverite	se	da	voda	ne	prodire	u	kuć	ište.

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilno	rukovanje	rezačem	papira	može	oštetiti	rezač	papira.
− 	Ne	koristite	agresivna	sredstva	za	čišć	enje,	četke	sa	metalnim	ili	najlonskim	čekinjama,	oštre	ili

metalne	posude	za	čišć	enje	poput	noževa,	metalnih	sunđera	i	slično.	Mogu	oštetiti	površinu.
− Koristite	vlažnu	krpu	da	obrišete	rezač	papira.	Ostavite	da	se	osuše	svi	delovi	posle	toga.

Rezač	papira	ne	zahteva	održavanje	i	mehanizam	za	sečenje	ne	treba	tretirati	posebnim	
uljem.
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Čuvanje

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilno čuvanje rezača papira može dovesti do oštećenja rezača papira.
− Nikada ne čuvajte rezač papira pored izvora toplote.
− Nemojte presavijati ili lomiti električni kabl.
− Rezač papira smestite samo ako je suv.
− Uvek čuvajte rezač papira u čistoj i suvoj prostoriji koja je zaštićena od direktnog sunčevog svetla i

nije dostupna deci. Koristite originalno pakovanje za čuvanje.

Tabela kvarova

Kvar Uzrok Popravka
Zaglavljen 
papir
blokira re-
zač papira.

Previše 
papira je 
ubačeno u
sekače.

Postavite klizni prekidač 5 u položaj REV. Sekači rade unazad i po-
meraju ubačeni papir nazad iz rezača 2.

Smanjite količinu papira i prebacite na AUTO.

Iskopčajte električni utikač 1 a zatim ručno uklonite ostatke papira.

Rezač
se ne 
isključuje
automatski.

Ima ostataka
papira ispod 
senzora za 
papir 3.

Ne pomerajte klizni prekdač 5 sa REV​​ na AUTO jer rezač tada 
ne može da se isključi. Umetnite još jedan list papira kroz otvor za 
uvlačenje papira 2 da bi ste uklonili blokadu.

Iskopčajte električni utikač 1 i onda okrenite rezač papira. Pažljivo 
uklonite delove papira iz otvora za uvlačenje papira pincetom ili slič-
nom spravom. 
Pazite da ne oštetite sekače.

Tehnički podaci
Model:	 SSK 160
Napon mreže:	 AC 220-240 V / 50 Hz
Potrošnja:	 190 vati; 1,0 A
Klasa zaštite:	 II 
Dimenzije (Š × D × V):	 312 × 118 × 386 mm (rezač i kanta za papir)

312 × 118 × 86 mm (rezač)
312 × 118 × 351 mm (kanta za papir)

Težina: približno 1,4 kg
Zapremina kante za papir: približno 7 litara
Podržane okrugle kante za otpad:	 27,5–37,5 cm (prečnik)
Radna širina:	 220 mm (A4)
Tip seckanja:	 Trakasto seckanje
Brzina seckanja:	 2,2 m u minuti
Performanse sečenja po radnji:	 maksimalno 6 listova (80 g/m²)
Širina trake:	 6 mm
Ocenjeno radno vreme:	 1 minut
Ocenjeno neradno vreme:	 30 minuta
Nivo buke: približno 70 dB
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja: da
REV funkcija unazad: da

Tehničke promene su zadržane
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UPUTSTVA I INFORMACIJE U VEZI ODLAGANJE KORIŠĆENOG 
MATERIJALA ZA PAKOVANJE
Odložite korišćeni materijal pakovanja na mestu označenom za otpad u vašoj opštini.

ODLAGANJE KORIŠĆENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONSKE OPREME
Ovaj	simbol	na	proizvodima	ili	u	originalnim	dokumentima	znači	da	se	iskorišćeni	električni	i	
elektronski	proizvodi	ne	smeju	odlagati	zajedno	sa	kućnim	otpadom.	Za	pravilno	odlaganje,	
obnavljanje	i	recikliranje	predajte	ove	proizvode	utvrđenim	mestima	za	sakupljanje.	Ili	
alternativno	u	nekim	državama	Evropske	unije	ili	evropskim	državama	možete	vratiti	vaše	
proizvode	lokalnom	prodavcu	prilikom	kupovine	sličnog	i	novog	proizvoda.
Pravilno	odlaganje	ovog	proizvoda	pomaže	u	očuvanju	vrednih	prirodnih	resursa	i	sprečava	
uništavanje	životne	sredine	prouzrokovano	od	strane	nepravilnog	odlaganja	otpada.	Pitajte	
vaš	lokalni	nadležni	organ	ili	otpad	za	više	detalja.
U	skladu	sa	nacionalnim	propisima,	za	nepravilno	odlaganje	ove	vrste	otpada	možete	
krivično	odgovarati.
Za poslovne entitete u državama Evropske Unije
Ako	želite	da	odložite	električne	ili	elektronske	uređaje,	pitajte	vašeg	prodavca	ili	dobavljača	
za neophodne informacije.

Odlaganje u ostalim državama izvan Evropske unije
Ova	simbol	je	važeći	u	Evropskoj	Uniji.	Ako	želite	da	odložite	ovaj	proizvod,	onda	zatražite	
neophodne	informacije	o	pravilnom	načinu	odlaganja	od	lokalnih	nadležnih	organa	ili	od	
vašeg	prodavca.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahteve EU direktive koje se primenjuju za njega.

Izmene	u	tekstu,	dizajnu	i	tehničkim	specifikacijama	mogu	da	budu	izvršene	bez	prethodne	
najave	i	mi	zadržavamo	pravo	na	te	izmene.

Proizvođač:	Fast	ČR,a.s.,	U Sanitasu 1621,	CZ	251	01	Říčany

SER  Uslovi garancije

Garantni list nije sastavni deo ambalaže uređaja. 

Ovaj proizvod je pod garancijom od 24 meseci od datuma kupovine krajnjeg korisnika. Garancija je ograničena na 
sledeće uslove. Garancija se odnosi samo za potrošačka dobara koja se koriste u domaćinstvu. Zahtev za servis 
može da bude podnet ili u prodavnici gde ste kupili proizvod, ili u ovlašćenim servisima navedenim ispod. Krajnji 
korisnik je obavezan da podnese zahtev odmah kada se pojavi nedostatak, ali samo do kraja važnosti garancije. 
Krajnji korisnik je obavezan na saradnju za potvrdu zahtevanih nedostataka. Prihvata se samo kompletan i očišćen 
(u skladu sa higijenskim standardima) proizvod. U slučaju validnog zahteva na garanciju, period važnosti garancije 
biće produžen za period od datuma zahteva do datuma preuzimanja proizvoda od strane krajnjeg korisnika, ili 
datuma kada je krajnji korisnik u obavezi da preuzme proizvod. Da biste koristili uslugu garancije, krajnji korisnik je 
dužan da potvrdi svoj zahtev s kompletno pripremljenom sledećom dokumentacijom: račun, garantni list, potvrda 
o instaliranju.

Ova garancija nema važnosti naročito u sledećim slučajevima:
 Nedostaci koji su stavljeni na prodaju.
 Habanje ili oštećenje usled uobičajene upotrebe.
 Proizvod je oštećen nestručnom ili pogrešnom instalacijom, korišćen je u suprotnosti od navedenog u uputstvu, 

korišćen je u suprotnosti pravnih akata i uobičajenog načina korišćenja ili namene za koji je konstruisan.
 Proizvod je oštećen nemarom ili nedovoljnim održavanjem.
 Proizvod je oštećen prljavštinom, od stran više sile (prirodne nepogode, požar i poplava).
 Kvarovi na funkcionalnosti prouzrokovanih od strane niske dualnosti signala, smetnje elektromagnetnog polja, 

itd.
 Proizvod je oštećen mehanički (npr. polomljeno dugme, pad).
 Oštećenje prouzrokovano korišćenjem neprikladnih medija, sredstava za punjenje, potrošnih dobara (baterija), 

ili od strane neprikladnih randih uslova (npr. Visoke temperature, visoka vlažnost, potresi).
 Popravke, modifikacije ili druge pogrešne delatnosti na proizvodu od strane neovlašćene osobe.
 Krajnji korisnik nije obezbedio dovoljno dokaza za njegovo pravo na zahtev (vreme i mesto kupovine).
 Podaci na predstavljenim dokumentima se razlikuju od podataka na proizvodu.
 Slučajevi kada se zahtevani proizvod ne može identifikovati u skladu s predstavljenim dokumentima (npr. 

Oštećen je serijski broj ili pečat garancije).

Ovlašćeni servisi
Posetite www.sencor.eu za detaljnije informacije o ovlašćenim servisima. 
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Sadržaj paketa / dijelovi uređaja
1 Kabel	/	utikač	napajanja
2 Utor za umetanje papira
3  Senzor papira
4 	 Produžna	šina
5 	 Klizni	prekidač	(AUTO / OFF / REV)
6  Lampica spremnosti za rad
7 	 Koš	za	papir

Opće informacije
Čitanje i pohrana korisničkog priručnika

Ovaj	korisnički	priručnik	isporučuje	se	uz	trakasti	uništavač	papira	(u	nastavku	„uništavač	
papira“).	On	sadrži	važne	informacije	o	pokretanju	i	upotrebi	uređaja.	Prije	upotrebe	
uništavača	papira	pažljivo	pročitajte	korisnički	priručnik.	To	se	osobito	odnosi	na	sigurnosne	
napomene.	Nepoštivanje	ovog	korisničkog	priručnika	može	rezultirati	ozbiljnim	ozljedama	ili	
oštećenjem	uništavača	papira.

Korisnički	priručnik	pohranite	za	slučaj	potrebe.	Ako	uništavač	papira	prosljeđujete	drugim	osobama,	ne	
zaboravite	im	predati	i	ovaj	korisnički	priručnik.

Objašnjenje simbola
U	ovom	korisničkom	priručniku,	na	uništavaču	papira	i	ambalaži	upotrebljavaju	se	sljedeći	simboli	
i	riječi	upozorenja.

Ovaj	simbol/riječ	upućuje	na	opasnost	koja	može	dovesti	do	smrti	ili	
ozbiljnih ozljeda ako se ne izbjegne.

Ovaj	simbol/riječ	upozorava	na	moguću	materijalnu	štetu.

Ovaj	simbol	pruža	korisne	informacije	o	upotrebi	uređaja.

Deklaracija	usklađenosti	(poglavlje	„Deklaracija	usklađenosti“):	proizvodi	označeni	ovim	
simbolom	ispunjavaju	sve	važeće	propise	na	Europskom	gospodarskom	prostoru.

 UPOZORENJE!

NAPOMENA!
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Pročitajte korisnički priručnik.

Uništavač papira usklađen je s klasom zaštite II. Opremljen je dvostrukom zaštitnom 
izolacijom te ne sadrži metalne dijelove koje bi bilo moguće dodirnuti i koji bi mogli 
provesti napon u slučaju kvara.

Uništavač papira upotrebljavajte samo u zatvorenom prostoru.

! Važne sigurnosne informacije.

Nemojte rukom posezati u otvor za umetanje!

Ovo nije dječja igračka! Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj uređaj.

Dugu, raspuštenu kosu držite podalje od otvora za umetanje.

Kravate, šalove i široku odjeću držite podalje od otvora za umetanje!

Izbjegavajte nošenje nakita (ogrlica i sl.) tijekom upotrebe uređaja!

U otvor za umetanje nemojte stavljati nikakve spajalice za papir i sl.!

U blizini uređaja nemojte koristiti sprejeve, raspršivače itd.!

Umećite najviše 6 listova papira (80 g/m²) istovremeno!

Oštri rubovi, nemojte dirati.

Ovaj simbol naznačuje rizik od ozljeda uzrokovanih pokretnim dijelovima. Tijekom rada 
nemojte dodirivati nikakve pokretne dijelove kao što je rezna oštrica.
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Sigurnost
Pravilna upotreba
Uništavač papira predviđen je samo za rezanje papira. Predviđen je samo za privatnu upotrebu i nije 
prikladan za komercijalne svrhe.
Uništavač papira koristite samo na način opisan u ovom korisničkom priručniku. Upotreba na bilo koji 
drugi način smatra se neprikladnom i može rezultirati materijalnom štetom ili tjelesnim ozljedama. 
Uništavač papira nije dječja igračka.
Proizvođač i dobavljač ne mogu se smatrati odgovornima za oštećenja nastala uslijed nepravilne ili 
nepropisne upotrebe.

Sigurnosne napomene

 UPOZORENJE!

Rizik od ozljede!
Opasnost od strujnog udara!
Neispravna električna instalacija ili prekomjeran mrežni napon mogu rezultirati strujnim udarom ili 
kratkim spojem.
− Uništavač papira priključujte na napajanje samo u zatvorenom prostoru u pravilno instaliranu

i zaštićenu utičnicu od 220-240 V AC.
− Uništavač papira priključujte samo u lako dostupnu utičnicu kako biste uređaj mogli brzo iskopčati

iz napajanja u slučaju kvara.
− Uništavač papira nemojte upotrebljavati ako je vidljivo oštećen ili ako je neispravan kabel ili utikač

napajanja.
− Ako je oštećen kabel napajanja ili uništavač papira, mora ga zamijeniti proizvođač, servis ili osoba

sličnih kvalifikacija.
− Nemojte otvarati kućište. Popravke prepustite stručnim osobama. Adresa servisa navedena je

na jamstvenom listu. Jamstvena potraživanja ne priznaju se ako popravke i modifikacije obavlja
korisnik ili ako se uređaj priključuje ili upotrebljava na nepravilan način.

− Za popravke upotrebljavajte samo originalne dijelove. Električni i mehanički dijelovi, koji su ključni
za zaštitu od opasnosti, navedeni su na ovom uništavaču papira.

− Uništavač papira nemojte upotrebljavati uz vanjski mjerač vremena ili zasebni sustav daljinskog
upravljanja.

− Pazite da uništavač papira, kabel i utikač napajanja ne dođu u kontakt s vodom ili drugim
tekućinama.

− Uništavač papira, kabel i utikač nemojte uranjati u vodu ili druge tekućine.
− Dok je uništavač papira u upotrebi, nemojte na njemu obavljati nikakve druge radove (kao što je

čišćenje).
− Koristite samo prilagodne utikače ili produžne kabele sa zaštitnim kontaktom i priključujte ih samo

na lako dostupne utičnice iz kojih možete brzo iskopčati uništavač papira u slučaju kvara.
− Utikač napajanja nemojte dodirivati vlažnim rukama.
− Utikač nemojte iskapčati iz utičnice povlačenjem za kabel. Uvijek povucite držeći za utikač.
− Uređaj nemojte prenositi držeći ga za kabel napajanja.
− Uništavač papira, utikač i kabel napajanja držite podalje od otvorenog plamena i vrućih površina.
− Kabel napajanja postavite tako da se o njega nitko ne može spotaknuti.
− Kabel napajanja nemojte savijati ni prevlačiti preko oštrih rubova.
− Uništavač papira upotrebljavajte samo u zatvorenom prostoru. Nemojte ga upotrebljavati

u vlažnim prostorijama ili po kiši.
− Uništavač papira ne pohranjujte tako da se može prevrnuti u kadu, sudoper i sl.
− Nikad ne posežite za uništavačem papira ako padne u vodu. U tom slučaju odmah iskopčajte

utikač iz napajanja.
− Pazite da djeca ne umeću nikakve predmete u uništavač papira.



HR - 6

− Uvijek isključite uništavač papira i iskopčajte ga iz napajanja dok ga ne koristite, tijekom čišćenja ili
u slučaju kvara.

UPOZORENJE!

Rizik od ozljede!
Glavna jedinica uništavača papira sadrži rezne oštrice. Dodirivanje oštrica može rezultirati ozbiljnim 
ozljedama.
− Široku odjeću, raspuštenu kosu i predmete držite podalje od otvora za umetanje.

UPOZORENJE!

Opasnost za djecu i odrasle osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti (npr., 
osobe s djelomičnim invaliditetom, starije osobe smanjenih fizičkih i mentalnih sposobnosti) ili 
one s nedostatnim iskustvom ili znanjem (npr., starija djeca).
− Ovaj uništavač papira mogu upotrebljavati osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih

sposobnosti ili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su primile upute
o sigurnoj upotrebi uništavača papira te shvaćaju potencijalne opasnosti povezane s njegovom
upotrebom. Djeca se ne smiju igrati uništavačem papira. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati
djeca.

− Djecu mlađu od osam godina držite podalje od uništavača papira i kabela napajanja.
− Dok uništavač papira radi, ne ostavljajte ga bez nadzora i za to vrijeme nemojte obavljati nikakve

druge aktivnosti.
− Pazite da se djeca ne igraju ambalažnim materijalom. Djeca se mogu zapetljati o ambalažu

tijekom igre i ugušiti.
− Uništavač papira držite podalje od kućnih ljubimaca.
− Drugim korisnicima pružite detaljne informacije o rizicima.

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilna upotreba uništavača papira može uzrokovati njegovo oštećenje.
− Uništavač papira nemojte stavljati blizu vrućih površina ili na njih (npr., štednjake, grijalice i sl.).
− Uništavač papira postavite na lako dostupnu, ravnu, suhu i stabilnu radnu površinu otpornu na

vrućinu. Uništavač papira nemojte postavljati na rub radne površine.
− Pazite da kabel napajanja ne dođe u kontakt s vrućim dijelovima.
− Zaštitite uništavač papira od izravnog sunčevog svjetla, visokih temperatura i vremenskih prilika.
− U uništavač papira nemojte ulijevati nikakve tekućine.
− Nemojte sjediti na uništavaču papira i nemojte na njega stavljati nikakve predmete.
− Prestanite upotrebljavati uništavač papira ako njegovi plastični dijelovi napuknu ili se deformiraju.

Oštećene dijelove zamijenite samo odgovarajućim originalnim dijelovima.
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Prva upotreba
Provjera uništavača papira i sadržaja proizvoda

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Ako	niste	oprezni	prilikom	otvaranja	ambalaže	oštrim	nožem	ili	drugim	šiljatim	predmetom,	možete	
lako	oštetiti	uništavač	papira.

− Stoga	budite	vrlo	oprezni	prilikom	otvaranja	ambalaže.

1. Izvadite	uništavač	papira	iz	ambalaže	i	provjerite	je	li	oštećen	uređaj	ili	njegovi	dijelovi.	U	tom	slučaju
nemojte	upotrebljavati	uništavač	papira.	Obratite	se	proizvođaču	putem	adrese	navedene	na	jamst-
venom listu.

2. Provjerite	jesu	li	isporučeni	svi	potrebni	dijelovi	(stranica 5).

Upotreba

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilnom	upotrebom	uništavača	papira	može	se	oštetiti	motor	ili	unutarnji	valjci.
− Izbjegavajte	preopterećivanje	motora.	Nemojte	stavljati	više	od	6	listova	papira	(80	g/m²)	u	utor

istovremeno.
− Nemojte	uništavati	papire	formata	većeg	od	A4	ili	kontinuirani	papir.
− Iskopčajte	uređaj	iz	napajanja	ako	se	motor	zaustavi	zbog	preopterećenja.	Provjerite	je	li

klizni	prekidač	u	položaju	OFF	(Isključeno).	Pričekajte	30	minuta	da	se	motor	ohladi	na	sobnu
temprraturu	prije	nego	što	uređaj	ponovo	priključite	u	napajanje.	Zatim	možete	nastaviti
s upotrebom.

− Uklonite	spajalice	papira	i	slične	pričvrsne	dijelove	prije	nego	što	započnete	s	uništavanjem
papira.

Kratkotrajna upotreba:
• 	Uništavač	papira	prikladan	je	samo	za	kratku	upotrebu,	a	ne	za	kontinuiranu.	Nakon
neprekidne	upotrebe	od	najviše	1	minute	pričekajte	30	minuta	da	se	uništavač	papira
ohladi kako se ne bi pregrijao.

• Motor	uništavača	papira	automatski	se	isključuje	ako	se	pregrije.

Postavljanje na koš za otpatke
Uništavač	papira	isporučuje	se	s	košom	za	papir	7.	Uništavač	papira	postavite	izravno	na	koš	za	
papir	i	provjerite	je	li	čvrsto	postavljen	(sl. A).
Ili	upotrijebite	okrugli	koš	za	otpatke	promjera	od	27,5	cm	do	37,5	cm.	Da	bi	uređaj	pravilno	radio,	
postavite	uništavač	papira	objema	rukama	na	površinu	obruba	ili	rub	koša	za	otpatke.
Uništavač	papira	možete	prilagoditi	tako	da	se	može	dobro	namjestiti	na	koš	za	otpatke.

1. situacija:
1. Ako	je	unutarnji	promjer	koša	za	otpatke	oko	27,5	cm,	uništavač	papira	možete	postaviti	izravno

na	koš	za	otpatke	pomoću	produžne	šine	4.
2. Provjerite	je	li	uništavač	papira	čvrsto	postavljen	na	košu	za	otpatke	(sl. B).
3. Priključite	utikač	napajanja	1 na	pravilno	instaliranu	i	zaštićenu	utičnicu

(AC	220-240	V;	50	Hz	=	kućni	priključak).
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2. situacija:
1. Ako	je	unutarnji	promjer	koša	za	otpatke	veći	od	27,5	cm,	izvucite	produžnu	šinu	4 na

odgovarajuću	duljinu,	a	zatim	postavite	uništavač	papira	na	koš	za	otpatke	objema	rukama.
2. Provjerite	je	li	uništavač	papira	čvrsto	postavljen	na	košu	za	otpatke	(sl. C).
3. Priključite	utikač	napajanja	1	na	pravilno	instaliranu	i	zaštićenu	utičnicu

(AC	220-240	V;	50	Hz	=	kućni	priključak).

Upotreba postavke AUTO (Automatski)
Papir	možete	uništavati	uz	automatske	postavke.
1. Postavite	klizni	prekidač	5	u	položaj	AUTO. Pali se zelena lampica spremnosti za rad 6,	što

znači	da	je	uništavač	papira	spreman	za	upotrebu.
2. 	Papir	umećite	kroz	utor	2	u	rezače.	Pazite	da	papir	umećete	ravno	i	centrirano.	Ako	je	klizni

prekidač	u	položaju	AUTO,	uništavač	papira	automatski	se	isključuje	čim	se	papir	uništi.
3. Postavite	prekidač	u	položaj	OFF	(Isključeno)	ako	ste	završili	s	upotrebom.	Isključuje	se	lampica

spremnosti za rad.
4. 	Iskopčajte	utikač	napajanja	1 i	ispraznite	koš	za	otpatke.

Senzor papira 3	nalazi	se	u	središtu	utora	za	umetanje	papira	2. Senzor detektira 
umetanje	papira	i	aktivira	rezače	u	uređaju.	Stoga	papire	manjeg	formata	uvijek	umećite	
u središte	utora.

Upotreba postavke REV (Obratno)
Postavka REV	omogućuje	obratni	rad	rezača.
1. Pomaknite	klizni	prekidač	5	u	položaj	REV.	Rezači	rade	u	obratnom	smjeru	i	istiskuju	papir	iz

uništavača	papira.
2. 	Izvadite	papir	iz	uništavača	papira	kako	biste	nastavili	s	postupkom	uništavanja	(odjeljak

„zaglavljeni	papir“	u	tablici	za	otklanjanje	pogrešaka).

Čišćenje

NAPOMENA!

Rizik kratkog spoja!
Voda	koja	prodre	u	kućište	može	uzrokovati	kratki	spoj.
− 	Iskopčajte	utikač	napajanja	prije	čišćenja.
− 	Uređaj	nikad	nemojte	uranjati	u	vodu.
− 	Pazite	da	voda	ne	prodre	u	kućište.

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilna	upotreba	uništavača	papira	može	uzrokovati	njegovo	oštećenje.
− 	Nemojte	koristiti	agresivna	sredstva	za	čišćenje,	metalne	ili	plastične	četke,	oštar	ili	metalni	pribor

za	čišćenje	kao	što	su	noževi,	čelična	vuna	i	sl.	Oni	mogu	oštetiti	površine.
− Uništavač	papira	brišite	vlažnom	krpom.	Nakon	toga	dobro	osušite	sve	dijelove.

Uništavač	papira	ne	zahtijeva	posebno	održavanje.	Rezni	mehanizam	nije	potrebno	
podmazivati.
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Pohrana

NAPOMENA!

Rizik od oštećenja!
Nepravilna upotreba uništavača papira može uzrokovati njegovo oštećenje.
− Uništavač papira nemojte postavljati pokraj izvora topline.
− Kabel napajanja nemojte savijati ni gnječiti.
− Uništavač papira pohranjujte samo ako je suh.
− Uništavač papira pohranite na čistom i suhom mjestu zaštićenom od izravnog sunčevog svjetla

kojem ne mogu pristupiti djeca. Za pohranu upotrijebite izvornu ambalažu.

Tablica pogrešaka

Pogreška Uzrok Rješenje
Zaglavljeni 
papir
blokira 
uništavač 
papira.

Previše 
papira umet-
nuto je u
rezače.

Pomaknite klizni prekidač 5 u položaj REV. Rezači rade u obratnom 
smjeru i istiskuju papir iz uništavača papira. 2.

Smanjite količinu papira i vratite na postavku AUTO (Automatski).

Iskopčajte utikač napajanja 1 i uklonite zaglavljeni papir rukom.

Uništavač 
papira
ne isključu-
je se
automatski.

Zaglavljen je 
papir
ispod sen-
zora papira 
3.

Nemojte pomicati klizni prekidač 5 iz položaja REV u položaj AUTO 
jer se uništavač tada ne može isključiti. Umetnite drugi list papira u ot-
vor za papir 2 kako biste uklonili uzrok zaglavljenja.

Iskopčajte utikač napajanja 1, a zatim isključite uništavač papira. 
Pažljivo uklonite komade papira iz utora za umetanje pincetom ili 
sličnim alatom. 
Pazite da ne oštetite rezače.

Tehnički podaci
Model:	 SSK 160
Napon napajanja:	 AC 220-240 V / 50 Hz
Potrošnja energije:	 190 W; 1 A
Klasa zaštite:	 II 
Dimenzije (Š x D x V)	 312 × 118 × 386 mm (uništavač papira i koš za papir)

312 × 118 × 86 mm (uništavač papira)
312 × 118 × 351 mm (koš za papir)

Masa:	 oko 1,4 kg
Zapremina koša za papir:	 oko 7 litara
Podržani okrugli koševi za otpatke:	 27,5–37,5 cm (promjer)
Radna širina:	 220 mm (A4)
Vrsta rezanja:	 Rezanje u trakama
Brzina rezanja:	 2,2 m u minuti
Rezni kapacitet u jednom prolasku:	 maks. 6 listova (80 g/m²)
Širina traka:	 6 mm
Nazivno vrijeme upotrebe:	 1 minuta
Nazivno vrijeme neupotrebe:	 30 minuta
Razina buke:	 oko 70 dB
Automatsko pokretanje/zaustavljanje:	 da
Funkcija obratnog rada REV:	 da

Rezervirane tehničke promjene
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UPUTE I INFORMACIJE O ODLAGANJU RABLJENE AMBALAŽE
Rabljenu ambalažu odložite na predviđenom odlagalištu u vašoj općini.

ODLAGANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME
Ovaj simbol na proizvodima ili izvornoj dokumentaciji znači da se električni ili elektronički proizvod 

ne smije odlagati kao uobičajeni komunalni otpad. Za pravilno odbacivanje, obnavljanje 
i recikliranje, ove proizvode predajte na predviđenim mjestima za prikupljanje. Također, 
u nekim državama članicama Europske unije ili drugim europskim zemljama, proizvode
možete vratiti lokalnom zastupniku prilikom kupnje novog ekvivalentnog proizvoda.
Pravilno	odlaganje	ovog	proizvoda	pomaže	u	očuvanju	dragocjenih	prirodnih	resursa	
te	sprječava	štetu	po	okoliš	uzrokovanu	nepravilnim	odlaganjem	otpada.	Za	dodatne	
pojedinosti	kontaktirajte	lokalne	nadležne	ustanove	ili	središte	za	prikupljanje	otpada. 
Sukladno	državnim	propisima,	za	nepravilno	zbrinjavanje	ove	vrste	otpada	mogu	se	izreći	
kazne.
Za poslovna tijela u državama Europske unije
Za	pojedinosti	o	odlaganju	električnih	ili	elektroničkih	uređaja	obratite	se	svom	zastupniku	ili	
dobavljaču.

Odlaganje u državama izvan Europske unije
Ovaj	je	simbol	važeći	u	Europskoj	uniji.	Potrebne	informacije	o	pravilnom	odlaganju	ovog	
proizvoda	zatražite	od	lokalne	uprave	ili	od	svog	zastupnika.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU propisa koji se na njega odnose.

Izmjene	u	tekstu,	dizajnu	i	tehničkim	specifikacijama	mogu	se	izvesti	bez	prethodnog	
obavještavanja	i	zadržavamo	pravo	na	unošenje	takvih	izmjena.

Proizvođač:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany

HR  Uvjeti jamstva

Jamstveni list nije u paketu. 

Jamstvo ovog proizvoda vrijedi 24 mjeseca od datuma kupnje krajnjem korisniku. Jamstvo je ograničeno 
u sljedećim okolnostima. Jamstvo se odnosi samo na proizvode koji se upotrebljavaju za uobičajene primjene 
u kućanstvu. Servisni zahtjev može se podnijeti kod zastupnika ili u ovlaštenim servisima navedenima u nastavku. 
Tijekom razdoblja valjanosti jamstva, krajnji korisnik obvezan je podnijeti zahtjev odmah nakon pojave nedostataka. 
Krajnji korisnik obvezan je pomoći pri utvrđivanju nedostataka. Prihvatit ćemo samo čist proizvod (sukladno 
higijenskim standardima) sa svim dijelovima. U slučaju valjanog jamstvenog zahtjeva, razdoblje valjanosti jamstva 
će se produljiti za razdoblje od datuma zaprimanja zahtjeva do datuma preuzimanja proizvoda od strane krajnjeg 
korisnika ili datuma do kojega je krajnji korisnik obvezan preuzeti proizvod. Za potraživanje usluga servisa u sklopu 
ovog jamstva krajnji korisnik mora priložiti račun i potvrdu o instalaciji.

Ovo jamstvo se poništava u sljedećim slučajevima:
 Neispravni uređaj bio je kao takav na rasprodaji.
 Istrošenost ili oštećenje uzrokovano uobičajenom upotrebom.
 Proizvod je oštećen neprofesionalnom ili pogrešnom instalacijom, upotrebljavan suprotno uputama u priručniku, 

suprotno zakonskim propisima i uobičajenim postupcima ili rabljen u svrhe za koje nije predviđen.
 Proizvod je oštećen uslijed nepažnje ili nedostatnog održavanja.
 Proizvod je oštećen prljavštinom, uslijed djelovanja više sile (prirodne katastrofe, požara ili poplave).
 Nedostaci uzrokovani niskim dualitetom signala, interferencijom magnetskog polja itd.
 Proizvod je mehanički oštećen (npr. oštećen prekidač, padovi i sl.).
 Oštećenje uzrokovano neprikladnim medijima, potrošnim materijalima (baterijama) ili neprikladnim radnim 

uvjetima (visoka temperatura, vlažnost, vibracije itd.).
 Popravci, modifikacije i drugi zahvati na uređaju od strane neovlaštenih osoba.
 Krajnji korisnik nije dokazao svoje pravo za potraživanjem jamstva (vrijeme i mjesto kupnje).
 Podaci u priloženim dokumentima razlikuju se od podataka na proizvodu.
 Slučajevi u kojima se proizvod ne može identificirati na temelju priloženih dokumenata (npr., serijski broj ili 

jamstvena naljepnica su oštećeni).

Ovlašteni servisi
Posjetite www.sencor.eu za detaljne informacije o ovlaštenim servisima. 
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HR  Uvjeti jamstva 

Jamstveni list nije u paketu. 

Jamstvo ovog proizvoda vrijedi 24 mjeseca od datuma kupnje krajnjem korisniku. Jamstvo je ograničeno 
u sljedećim okolnostima. Jamstvo se odnosi samo na proizvode koji se upotrebljavaju za uobičajene primjene
u kućanstvu. Servisni zahtjev može se podnijeti kod zastupnika ili u ovlaštenim servisima navedenima u nastavku.
Tijekom razdoblja valjanosti jamstva, krajnji korisnik obvezan je podnijeti zahtjev odmah nakon pojave nedostataka. 
Krajnji korisnik obvezan je pomoći pri utvrđivanju nedostataka. Prihvatit ćemo samo čist proizvod (sukladno
higijenskim standardima) sa svim dijelovima. U slučaju valjanog jamstvenog zahtjeva, razdoblje valjanosti jamstva
će se produljiti za razdoblje od datuma zaprimanja zahtjeva do datuma preuzimanja proizvoda od strane krajnjeg
korisnika ili datuma do kojega je krajnji korisnik obvezan preuzeti proizvod. Za potraživanje usluga servisa u sklopu 
ovog jamstva krajnji korisnik mora priložiti račun i potvrdu o instalaciji.

Ovo jamstvo se poništava u sljedećim slučajevima:
 Neispravni uređaj bio je kao takav na rasprodaji.
 Istrošenost ili oštećenje uzrokovano uobičajenom upotrebom.
 Proizvod je oštećen neprofesionalnom ili pogrešnom instalacijom, upotrebljavan suprotno uputama u priručniku, 

suprotno zakonskim propisima i uobičajenim postupcima ili rabljen u svrhe za koje nije predviđen.
 Proizvod je oštećen uslijed nepažnje ili nedostatnog održavanja.
 Proizvod je oštećen prljavštinom, uslijed djelovanja više sile (prirodne katastrofe, požara ili poplave).
 Nedostaci uzrokovani niskim dualitetom signala, interferencijom magnetskog polja itd.
 Proizvod je mehanički oštećen (npr. oštećen prekidač, padovi i sl.).
 Oštećenje uzrokovano neprikladnim medijima, potrošnim materijalima (baterijama) ili neprikladnim radnim 

uvjetima (visoka temperatura, vlažnost, vibracije itd.).
 Popravci, modifikacije i drugi zahvati na uređaju od strane neovlaštenih osoba.
 Krajnji korisnik nije dokazao svoje pravo za potraživanjem jamstva (vrijeme i mjesto kupnje).
 Podaci u priloženim dokumentima razlikuju se od podataka na proizvodu.
 Slučajevi u kojima se proizvod ne može identificirati na temelju priloženih dokumenata (npr., serijski broj ili 

jamstvena naljepnica su oštećeni).

Ovlašteni servisi
Posjetite www.sencor.eu za detaljne informacije o ovlaštenim servisima. 
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Χρήση

Εικ. A

Εικ. C
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Περιεχόμενα της συσκευασίας / μέρη της συσκευής
1 Καλώδιο	ρεύματος	/	φις	ρευματοληψίας
2 Υποδοχή	τροφοδοσίας	χαρτιού
3 	 Αισθητήρας	χαρτιού
4 	 Εκτεινόμενη	ράγα
5 	 Συρόμενος	διακόπτης	(AUTO / OFF / REV)
6 	 Ενδεικτική	λυχνία	LED	ετοιμότητας
7 	 Κάδος	συλλογής	χαρτιού

Γενικές πληροφορίες
Ανάγνωση και φύλαξη του εγχειριδίου χρήσης

Αυτό	το	εγχειρίδιο	χρήσης	συνοδεύει	τον	καταστροφέα	εγγράφων	με	τεμαχισμό	(εφεξής	
θα	καλείται	απλά	"καταστροφέας	εγγράφων").	Περιέχει	σημαντικές	πληροφορίες	για	την	
έναρξη	χρήσης	και	τη	μεταχείριση	της	συσκευής.	Πριν	χρησιμοποιήσετε	τον	καταστροφέα	
εγγράφων,	διαβάστε	προσεκτικά	το	εγχειρίδιο	χρήσης.	Αυτό	ισχύει	ιδιαιτέρως	για	τις	
υποδείξεις	ασφαλείας.	Η	μη	τήρηση	αυτού	του	εγχειριδίου	χρήσης	μπορεί	να	προκαλέσει	

βαρύ	τραυματισμό,	ή	ζημιά	στον	καταστροφέα	εγγράφων.
Φυλάξτε	το	εγχειρίδιο	χρήσης	για	να	το	συμβουλεύεστε	και	μελλοντικά.	Βεβαιωθείτε	να	συμπεριλάβετε	το	
εγχειρίδιο	χρήση	όταν	παραδίδετε	τον	καταστροφέα	εγγράφων	σε	τρίτους.

Εξήγηση των συμβόλων
Τα	παρακάτω	σύμβολα	και	λέξεις-σήματα	χρησιμοποιούνται	στο	παρόν	εγχειρίδιο	χρήσης,	πάνω	στον	
ίδιο	τον	καταστροφέα	εγγράφων	ή	πάνω	στη	συσκευασία	του.

Αυτό	το	σύμβολο/λέξη-σήμα	υποδεικνύει	ένα	κίνδυνο	με	μέτριο	βαθμό	
επικινδυνότητας	που	μπορεί	να	επιφέρει	θάνατο	ή	βαρύ	τραυματισμό	αν	
δεν	αποφευχθεί.

Αυτό	το	σύμβολο/λέξη-σήμα	προειδοποιεί	για	πιθανές	υλικές	ζημιές.

Αυτό	το	σύμβολο	σας	παρέχει	χρήσιμες	πρόσθετες	πληροφορίες	σχετικά	με	τη	λειτουργία	ή	
τον	χειρισμό.

Δήλωση	συμμόρφωσης	(δείτε	το	κεφάλαιο	"Δήλωση	συμμόρφωσης").	Τα	προϊόντα	που	
επισημαίνονται	με	αυτό	το	σύμβολο	πληρούν	όλους	τους	εφαρμόσιμους	κανονισμούς	για	
τον	Ευρωπαϊκό	Οικονομικό	Χώρο.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
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Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Ο καταστροφέας εγγράφων συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της κλάσης προστασίας 
II. Διαθέτει διπλή προστατευτική μόνωση και επομένως δεν περιέχει εκτεθειμένα σε αφή
μεταλλικά μέρη, που θα μπορούσαν να άγουν τον ηλεκτρισμό σε περίπτωση βλάβης.

Χρησιμοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων μόνο σε εσωτερικούς χώρους.

! Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια.

Μη βάζετε τα χέρια σας μέσα στην υποδοχή εισόδου!

Δεν είναι παιχνίδι για παιδιά! Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά.

Κρατάτε τα μακριά λυτά μαλλιά μακριά από την υποδοχή εισόδου.

Κρατάτε γραβάτες, φουλάρια και γενική τα μη εφαρμοστά είδη ρουχισμού μακριά από την 
περιοχή της υποδοχής εισόδου!

Αποφεύγετε να φοράτε αξεσουάρ (κολιέ κλπ.) όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή!

Μην εισάγετε κανενός είδους συνδετήρες ή συρραπτήρες μέσα στην υποδοχή εισόδου!

Μη χρησιμοποιείτε κανενός είδους σπρέι / αεροζόλ κοντά στη συσκευή!

Εισάγετε ταυτόχρονα μόνο το πολύ 6 φύλλα χαρτιού (πάχους 80 g/m²)!

Αιχμηρές ακμές, μην αγγίζετε.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει κίνδυνο τραυματισμού από κινούμενα μέρη. Μην αγγίζετε 
κινούμενα μέρη, όπως τη λεπίδα κοπής, κατά τη λειτουργία της συσκευής.
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Ασφάλεια
Ενδεδειγμένη χρήση
Ο καταστροφέας εγγράφων έχει κατασκευαστεί μόνο για κοπή χαρτιού. Προορίζεται μόνο για ιδιωτική 
χρήση και δεν είναι κατάλληλος για επαγγελματικές χρήσεις.
Χρησιμοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων μόνο όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης.  
Η χρήση της με οποιονδήποτε άλλο τρόπο θεωρείται μη ενδεδειγμένη και μπορεί να προξενήσει υλικές 
ζημιές ή ακόμα και τραυματισμούς. Ο καταστροφέας εγγράφων δεν είναι παιχνίδι για παιδιά.
Ο κατασκευαστής ή πωλητής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για ζημιές από μη ενδεδειγμένη ή 
λανθασμένη χρήση.

Υποδείξεις ασφαλείας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Σε περίπτωση βλάβης σε ηλεκτρική εγκατάσταση ή υπερβολικής τάσης γραμμής μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή βραχυκύκλωμα.
− Συνδέετε τον καταστροφέα εγγράφων στο ρεύμα μόνο σε εσωτερικούς χώρους και μόνο σε σωστά

εγκατεστημένη πρίζα AC 220-240 V με προστατευτικό αγωγό.
− Συνδέετε τον καταστροφέα εγγράφων μόνο σε εύκολα προσβάσιμη πρίζα ώστε να μπορείτε να τον

αποσυνδέσετε εύκολα από την παροχή ρεύματος σε περίπτωση βλάβης.
− Μη χρησιμοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων αν έχει ορατή ζημιά ή αν υπάρχει βλάβη στο

καλώδιο ρεύματος ή στο φις ρευματοληψίας.
− Αν υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος του καταστροφέα εγγράφων, αυτό πρέπει να

αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, την ομάδα του εξυπηρέτησης πελατών ή ένα άτομο με
παρόμοια ειδίκευση.

− Μην ανοίγετε το περίβλημα, αλλά αναθέτετε τις επισκευές σε ειδικευμένο επαγγελματία. Για να
το κάνετε αυτό, απευθυνθείτε στο σημείο σέρβις που υποδεικνύεται στην κάρτα εγγύησης. Οι
αξιώσεις ευθύνης και εγγύησης καθίστανται άκυρες σε περιπτώσεις επισκευών ή μετατροπών
που έχουν πραγματοποιηθεί από τον χρήστη, και σε περιπτώσεις ακατάλληλης σύνδεσης τής
συσκευής ή λανθασμένου χειρισμού.

− Για τις επισκευές επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο ανταλλακτικά που συμμορφώνονται με τα
αρχικά χαρακτηριστικά της συσκευής. Μέσα σε αυτόν τον καταστροφέα εγγράφων υπάρχουν ηλεκτρικά
και μηχανικά εξαρτήματα που είναι απαραίτητα για να παρέχουν προστασία από πηγές κινδύνου.

− Μη χρησιμοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα
τηλεχειρισμού.

− Βεβαιωθείτε ότι ο καταστροφέας εγγράφων και το καλώδιο ρεύματος ή το φις δεν έρχονται σε
επαφή με νερό ή άλλα υγρά.

− Μη βυθίζετε τον καταστροφέα εγγράφων, το καλώδιο ρεύματος ή το φις ρευματοληψίας σε νερό
ή άλλα υγρά.

− Μην εκτελείτε καμία άλλη εργασία (όπως καθαρισμό) στον καταστροφέα εγγράφων ενώ αυτός
είναι σε λειτουργία.

− Χρησιμοποιείτε μόνο φις προσαρμογής ή καλώδιο επέκτασης που διαθέτει προστατευτική επαφή
και συνδέετε τη συσκευή μόνο σε εύκολα προσβάσιμη πρίζα ώστε να μπορείτε να αποσυνδέσετε
τον καταστροφέα εγγράφων από την παροχή ρεύματος σε περίπτωση βλάβης.

− Ποτέ μην αγγίζετε το καλώδιο ρεύματος με υγρά χέρια.
− Ποτέ μην αφαιρείτε το φις ρευματοληψίας από την πρίζα τραβώντας το καλώδιο ρεύματος, αλλά

μόνο το ίδιο το φις.
− Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο ρεύματος σαν λουρί μεταφοράς.
− Κρατάτε τον καταστροφέα εγγράφων, το φις ρευματοληψίας και το καλώδιο ρεύματος μακριά από

γυμνές φλόγες και καυτές επιφάνειες.
− Περνάτε το καλώδιο ρεύματος με τρόπο ώστε να μην αποτελεί κίνδυνο σκοντάμματος.
− Μην τσακίζετε το καλώδιο ρεύματος και μην το περνάτε πάνω από αιχμηρές ακμές.
− Χρησιμοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Μην χρησιμοποιείτε τη

συσκευή σε υγρούς χώρους ή στη βροχή.
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− Ποτέ μην αποθηκεύετε τον καταστροφέα εγγράφων με τρόπο ώστε να κινδυνεύει να πέσει μέσα σε
μπανιέρα ή νιπτήρα.

− Ποτέ μην επιχειρήσετε να πιάσετε τον καταστροφέα εγγράφων αν έχει πέσει μέσα σε νερό. Σε μια
τέτοια περίπτωση, αποσυνδέστε αμέσως το φις ρευματοληψίας.

− Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν εισάγουν κανενός είδους αντικείμενα μέσα στον καταστροφέα εγγράφων.
− Πάντα να απενεργοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων και να αφαιρείτε το φις ρευματοληψίας

από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε τον καταστροφέα εγγράφων, ή όταν τον καθαρίζετε ή σε
περίπτωση βλάβης.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού!
Η κύρια μονάδα του καταστροφέα εγγράφων περιέχει αιχμηρές κοπτικές λεπίδες. Η επαφή με τις κοπτικές 
λεπίδες μπορεί να προξενήσει σοβαρό τραυματισμό.
− Κρατάτε τα φαρδιά ρούχα, τα λυτά μαλλιά και τα αξεσουάρ μακριά από την περιοχή της υποδοχής

εισόδου.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος για παιδιά και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες (π.χ. άτομα με μερική αναπηρία, άτομα μεγάλης σχετικά ηλικίας με μειωμένες 
σωματικές και διανοητικές ικανότητες) ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης (π.χ. μεγάλα παιδιά).
− Αυτός ο καταστροφέας εγγράφων επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από άτομα με μειωμένες

σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή άτομα με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης αν
τα άτομα αυτά βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν εκπαιδευτεί για τον τρόπο ασφαλούς χρήσης
του καταστροφέα εγγράφων και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που συνδέονται με τη λειτουργία
του. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον καταστροφέα εγγράφων. Ο καθαρισμός και η
συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά.

− Κρατάτε τα παιδιά ηλικίας κάτω των οκτώ ετών μακριά από τον καταστροφέα εγγράφων και το
καλώδιο σύνδεσης.

− Μην αφήνετε τον καταστροφέα εγγράφων χωρίς επιτήρηση όταν λειτουργεί και μην
πραγματοποιείτε οποιεσδήποτε άλλες δραστηριότητες κατά τη λειτουργία του.

− Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν παίζουν με τα περιτυλίγματα συσκευασίας. Τα παιδιά μπορεί να
παγιδευτούν σε αυτά ενώ παίζουν και να υποστούν ασφυξία.

− Κρατάτε τον καταστροφέα εγγράφων μακριά από κατοικίδια.
− Ειδοποιείτε ξεκάθαρα τους άλλους χρήστες για τους κινδύνους.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ζημιών!
Ο ακατάλληλος χειρισμός του καταστροφέα εγγράφων μπορεί να προξενήσει ζημιά στον καταστροφέα 
εγγράφων.
− Ποτέ μην τοποθετήσετε τον καταστροφέα εγγράφων πάνω ή κοντά σε καυτές επιφάνειες (π.χ.

πάνω σε κουζίνες, σόμπες κλπ).
− Τοποθετείτε τον καταστροφέα εγγράφων πάνω σε μια εύκολα προσβάσιμη, οριζόντια, στεγνή,

ανθεκτική σε θερμότητα και επαρκώς σταθερή επιφάνεια εργασίας. Μην τοποθετείτε τον
καταστροφέα εγγράφων στην άκρη της επιφάνειας εργασίας.

− Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν έρχεται σε επαφή με καυτά εξαρτήματα.
− Προστατεύετε τον καταστροφέα εγγράφων από άμεση ηλιακή ακτινοβολία, υψηλές θερμοκρασίες ή

τις καιρικές επιδράσεις.
− Ποτέ μη γεμίσετε τον καταστροφέα εγγράφων με νερό.
− Μην κάθεστε πάνω στον καταστροφέα εγγράφων και μην τοποθετείτε πάνω του οποιαδήποτε αντικείμενα.
− Σταματήστε τη χρήση του καταστροφέα εγγράφων αν τα πλαστικά του εξαρτήματα παρουσιάζουν

ρωγμές ή σημεία θραύσης ή έχουν παραμορφωθεί. Αντικαθιστάτε τα εξαρτήματα που έχουν
υποστεί ζημιά μόνο με αντίστοιχα γνήσια ανταλλακτικά.
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Πρώτη χρήση
Έλεγχος του καταστροφέα εγγράφων και των περιεχομένων του προϊόντος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ζημιών!
Αν	δεν	προσέχετε	όταν	ανοίγετε	τη	συσκευασία	με	αιχμηρό	μαχαίρι	ή	άλλα	μυτερά	αντικείμενα,	μπορεί	
να	προξενήσετε	εύκολα	ζημιά	στον	καταστροφέα	εγγράφων.

− Για	τον	λόγο	αυτό,	προσέχετε	πολύ	όταν	ανοίγετε	τη	συσκευασία.

1. Αφαιρέστε	τον	καταστροφέα	εγγράφων	από	τη	συσκευασία	του	και	ελέγξτε	αν	ο	καταστροφέας
εγγράφων	ή	μεμονωμένα	εξαρτήματά	του	παρουσιάζουν	ζημιές.	Σε	αυτή	την	περίπτωση,	μη
χρησιμοποιήσετε	τον	καταστροφέα	εγγράφων.	Επικοινωνήστε	με	τον	κατασκευαστή	χρησιμοποιώντας
τη	διεύθυνση	σέρβις	που	αναφέρεται	πάνω	στην	κάρτα	εγγύησης.

2. Ελέγξτε	για	να	βεβαιωθείτε	ότι	έχετε	λάβει	όλα	τα	προβλεπόμενα	περιεχόμενα	(βλ. σελίδα 5).

Λειτουργία

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ζημιών!
Ο	λανθασμένος	χειρισμός	του	καταστροφέα	εγγράφων	μπορεί	να	προξενήσει	ζημιά	στο	μοτέρ	ή	στους	
εσωτερικούς	του	κυλίνδρους.
− Αποφεύγετε	την	υπερφόρτωση	του	μοτέρ,	μη	τοποθετώντας	ταυτόχρονα	στην	υποδοχή

περισσότερα	από	6	φύλλα	χαρτιού	(πάχους	80	g/m²).
− Μην	τεμαχίζετε	φύλλα	χαρτιού	μεγαλύτερα	από	A4	αλλά	ούτε	και	συνεχές	χαρτί.
− Αποσυνδέστε	το	φις	από	την	πρίζα	αν	το	μοτέρ	διακόψει	τη	λειτουργία	του	λόγω	υπερφόρτωσης.

Βεβαιωθείτε	ότι	ο	συρόμενος	διακόπτης	είναι	στο	OFF.	Αφήστε	το	μοτέρ	να	κρυώσει	για	περίπου
30	λεπτά	έως	τη	θερμοκρασία	δωματίου,	πριν	συνδέσετε	τον	καταστροφέα	εγγράφων	πάλι	στην
πρίζα.	Μπορείτε	κατόπιν	να	συνεχίσετε	την	εργασία	με	τη	συσκευή.

− Αφαιρείτε	συνδετήρες,	συρραπτήρες	και	παρόμοια	είδη	σύνδεσης	των	εγγράφων	πριν	αρχίσετε
τον	τεμαχισμό.

Βραχυχρόνια λειτουργία:
• 	Ο	καταστροφέας	εγγράφων	είναι	κατάλληλος	μόνο	για	βραχυχρόνια	λειτουργία	και	όχι
για	συνεχόμενη	χρήση.	Μετά	από	συνεχόμενη	λειτουργία	το	πολύ	1	λεπτού,	αφήνετε	τον
καταστροφέα	εγγράφων	χωρίς	χρήση	για	30	λεπτά,	για	να	αποφύγετε	υπερθέρμανση	της
συσκευής.

• Το	μοτέρ	του	καταστροφέα	εγγράφων	απενεργοποιείται	αυτόματα	αν	υπερθερμανθεί.

Τοποθέτηση πάνω σε κάδο αχρήστων
Ο	καταστροφέας	εγγράφων	περιλαμβάνει	έναν	κάδο	συλλογής	χαρτιού	7.	Τοποθετήστε	τον	
καταστροφέα	εγγράφων	απευθείας	πάνω	στον	κάδο	συλλογής	χαρτιού	και	βεβαιωθείτε	ότι	ο	
καταστροφέας	εγγράφων	έχει	εδράσει	σταθερά	πάνω	στον	κάδο	(βλ. εικ. A).
Εναλλακτικά	μπορείτε	να	χρησιμοποιήσετε	ένα	στρογγυλό	κάδο	αχρήστων	με	διάμετρο	27,5	cm	έως	
37,5	cm.	Για	να	διασφαλίσετε	την	ασφαλή	λειτουργία,	τοποθετήστε	τον	καταστροφέα	εγγράφων	και	με	
τα	δύο	χέρια	πάνω	στην	επιφάνεια	του	δακτυλίου	ή	στην	περιφέρεια	του	κάδου	αχρήστων.
Μπορείτε	να	προσαρμόσετε	τον	καταστροφέα	εγγράφων	για	να	διασφαλίσετε	ότι	εφαρμόζει	καλά	
πάνω	στον	κάδο	αχρήστων.

Περίπτωση 1:
1. Αν	η	εσωτερική	διάμετρος	του	κάδου	αχρήστων	είναι	περίπου	27,5	cm,	μπορείτε	να	τοποθετήσετε

τον	καταστροφέα	εγγράφων	απευθείας	πάνω	στον	κάδο	απορριμμάτων	χωρίς	να	χρησιμοποιήσετε
την	εκτεινόμενη	ράγα	4.

2.	 Βεβαιωθείτε	ότι	ο	καταστροφέας	εγγράφων	έχει	εδράσει	σταθερά	πάνω	στον	κάδο	αχρήστων	(βλ. εικ. B).
3. Συνδέστε	το	φις	ρευματοληψίας	1 σε	μια	σωστά	εγκατεστημένη	πρίζα	με	προστατευτικό	αγωγό

(AC	220-240	V,	50	Hz	=	οικιακή	σύνδεση	ρεύματος).
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Περίπτωση 2:
1. Αν	η	εσωτερική	διάμετρος	του	κάδου	αχρήστων	είναι	μεγαλύτερη	από	27,5	cm	τραβήξτε	την

εκτεινόμενη	ράγα	4	ώστε	να	αποκτήσει	ένα	κατάλληλο	μήκος	και	κατόπιν	τοποθετήστε	τον
καταστροφέα	εγγράφων	πάνω	στον	κάδο	αχρήστων	και	με	τα	δύο	χέρια.

2.	 Βεβαιωθείτε	ότι	ο	καταστροφέας	εγγράφων	έχει	εδράσει	σταθερά	πάνω	στον	κάδο	αχρήστων	(βλ. εικ. C).
3. Συνδέστε	το	φις	ρευματοληψίας	1	σε	μια	σωστά	εγκατεστημένη	πρίζα	με	προστατευτικό	αγωγό

(AC	220-240	V,	50	Hz	=	οικιακή	σύνδεση	ρεύματος).

Χρήση της ρύθμισης AUTO (Αυτόματα)
Μπορείτε	να	τεμαχίσετε	τα	χαρτιά	σας	με	τη	ρύθμιση	αυτόματης	λειτουργίας.
1. Θέστε	τον	συρόμενο	διακόπτη	5	στη	θέση	AUTO	(Αυτόματα).	Η	ενδεικτική	λυχνία	LED

ετοιμότητας	6	ανάβει	με	πράσινο	χρώμα	και	ο	καταστροφέας	εγγράφων	είναι	έτοιμος	για	χρήση.
2. 	Τροφοδοτήστε	το	χαρτί	στην	υποδοχή	τροφοδοσίας	χαρτιού	2	για	να	φθάσει	στα	κοπτικά.

Βεβαιωθείτε	να	σπρώχνετε	το	χαρτί	ίσια	μέσα	και	κεντραρισμένο.	Αν	ο	συρόμενος	διακόπτης	είναι
στο	AUTO	(Αυτόματα),	ο	καταστροφέας	εγγράφων	απενεργοποιείται	αυτόματα	μόλις	ολοκληρωθεί	
ο	τεμαχισμός	του	χαρτιού.

3. Τοποθετήστε	τον	συρόμενο	διακόπτη	στη	θέση	OFF	(Απενεργοποίηση)	αν	δεν	χρειάζεστε	να
χρησιμοποιήσετε	άλλο	τον	καταστροφέα	εγγράφων.	Η	ενδεικτική	λυχνία	LED	ετοιμότητας	σβήνει.

4. 	Αποσυνδέστε	το	φις	ρευματοληψίας	1 από	την	πρίζα	και	αδειάστε	τον	κάδο	αχρήστων.

Υπάρχει	ένας	αισθητήρας	χαρτιού	3	στο	κέντρο	της	υποδοχής	τροφοδοσίας	χαρτιού	
2.	Αυτός	ανιχνεύει	το	χαρτί	που	εισάγεται	στην	υποδοχή	και	ενεργοποιεί	τα	κοπτικά	του
καταστροφέα	εγγράφων.	Για	τον	λόγο	αυτό,	πάντα	να	τροφοδοτείτε	τα	μικρότερα	χαρτιά	στο
μέσον	της	υποδοχής.

Χρήση της ρύθμισης REV (Αντίστροφα)
Χρησιμοποιείτε	τη	ρύθμιση	REV	(Αντίστροφα)	για	να	θέσετε	τα	κοπτικά	σε	αντίστροφη	κατεύθυνση	
λειτουργίας.
1. Θέστε	τον	συρόμενο	διακόπτη	5	στη	θέση	REV	(Αντίστροφα).	Τα	κοπτικά	κινούνται	αντίστροφα

και	σπρώχνουν	το	χαρτί	που	τροφοδοτήθηκε	πάλι	έξω	από	τον	καταστροφέα	εγγράφων.
2. 	Αφαιρέστε	το	χαρτί	από	τον	καταστροφέα	για	να	συνεχίσετε	με	τη	διαδικασία	τεμαχισμού	(δείτε	το

τμήμα	"ενσφήνωση	χαρτιού"	στον	πίνακα	προβλημάτων).

Καθαρισμός

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος βραχυκυκλώματος!
Αν	εισχωρήσει	νερό	στο	περίβλημα	μπορεί	να	προκληθεί	βραχυκύκλωμα.
− 	Αποσυνδέστε	το	φις	ρευματοληψίας	πριν	τον	καθαρισμό.
− 	Ποτέ	μη	βυθίσετε	τον	καταστροφέα	εγγράφων	σε	νερό.
− 	Βεβαιωθείτε	ότι	δεν	θα	διεισδύσει	νερό	στο	περίβλημα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ζημιών!
Ο	ακατάλληλος	χειρισμός	του	καταστροφέα	εγγράφων	μπορεί	να	επιφέρει	ζημιά	στον	καταστροφέα	
εγγράφων.
− 	Μη	χρησιμοποιείτε	δραστικά	καθαριστικά,	βούρτσες	με	μεταλλικές	ή	νάιλον	τρίχες,	αιχμηρά	ή

μεταλλικά	καθαριστικά	είδη	όπως	μαχαίρια,	μεταλλικά	σφουγγάρια	και	παρόμοια.	Θα	μπορούσαν
να	προξενήσουν	ζημιά	στις	επιφάνειες.

− Χρησιμοποιείτε	ένα	ελαφρά	υγρό	πανί	για	να	σκουπίσετε	τον	καταστροφέα	εγγράφων.	Κατόπιν
αφήστε	όλα	τα	μέρη	της	συσκευής	να	στεγνώσουν	τελείως.

Ο	καταστροφέας	εγγράφων	δεν	χρειάζεται	συντήρηση	και	δεν	χρειάζεται	η	επεξεργασία	του	
μηχανισμού	κοπής	με	ειδικό	λάδι.
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Φύλαξη

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ζημιών!
Η ακατάλληλη φύλαξη του καταστροφέα εγγράφων μπορεί να επιφέρει ζημιά στον καταστροφέα 
εγγράφων.
− Ποτέ μην αποθηκεύετε τον καταστροφέα εγγράφων δίπλα σε πηγή θερμότητας.
− Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο ρεύματος.
− Φυλάσσετε τον καταστροφέα εγγράφων μόνο αν είναι τελείως στεγνός.
− Πάντα να φυλάσσετε τον καταστροφέα εγγράφων σε καθαρή, στεγνή περιοχή και προστατευμένο από την

άμεση ηλιακή ακτινοβολία και μακριά από παιδιά. Χρησιμοποιείτε την αρχική συσκευασία για τη φύλαξη.

Πίνακας προβλημάτων

Πρόβλημα Αιτία Διόρθωση
Σφηνωμέ-
νο χαρτί
έχει φράξει 
τον κατα-
στροφέα.

Τροφοδοτή-
θηκε πολύ 
χαρτί στα
κοπτικά.

Θέστε τον συρόμενο διακόπτη 5 στη θέση REV (Αντίστροφα). Τα 
κοπτικά κινούνται αντίστροφα και κινούν το χαρτί που τροφοδοτείται 
πάλι έξω από την υποδοχή τροφοδοσίας χαρτιού 2.

Μειώστε την ποσότητα του χαρτιού και θέστε τον διακόπτη πάλι στη 
θέση AUTO (Αυτόματα).

Αποσυνδέστε το φις ρευματοληψίας 1 και κατόπιν αφαιρέστε τα 
κατάλοιπα χαρτιού με το χέρι.

Ο κατα-
στροφέας
δεν απε-
νεργοποι-
είται
αυτόματα.

Υπάρχουν
κατάλοιπα 
χαρτιού 
κάτω από 
τον αισθητή-
ρα χαρτιού 
3.

Μη μετακινήσετε τον συρόμενο διακόπτη 5 από τη θέση REV 
(Αντίστροφα) στη θέση AUTO (Αυτόματα), επειδή τότε δεν θα μπορεί 
να απενεργοποιηθεί ο καταστροφέας εγγράφων. Τροφοδοτήστε ένα 
ακόμα φύλλο χαρτιού στην υποδοχή τροφοδοσίας χαρτιού 2 για να 
καθαρίσει η έμφραξη.

Αποσυνδέστε το φις ρευματοληψίας 1 και κατόπιν γυρίστε ανάποδα 
τον καταστροφέα εγγράφων. Αφαιρέστε προσεκτικά τα κομμάτια 
χαρτιού από την υποδοχή τροφοδοσίας χαρτιού χρησιμοποιώντας ένα 
τσιμπιδάκι ή παρόμοιο εργαλείο. 
Προσέχετε να μην προξενήσετε ζημιά στα κοπτικά.

Τεχνικά δεδομένα
Μοντέλο:	 SSK 160
Τάση δικτύου:	 AC 220-240 V / 50 Hz
Κατανάλωση ισχύος:	 190 W, 1,0 A
Κλάση προστασίας:	 II 
Διαστάσεις (Π × Β × Υ):	 312 × 118 × 386 mm (καταστροφέας και κάδος συλλογής χαρτιού)

312 × 118 × 86 mm (καταστροφέας)
312 × 118 × 351 mm (κάδος συλλογής χαρτιού)

Βάρος:	 περ. 1,4 kg
Όγκος κάδου συλλογής χαρτιού:	 περ. 7 λίτρα
Υποστηριζόμενοι στρογγυλοί κάδοι αχρήστων:	 27,5–37,5 cm (διάμετρος)
Πλάτος εργασίας:	 220 mm (A4)
Τύπος κοπής:	 Κοπή σε λωρίδες
Ταχύτητα κοπής:	 2,2 m ανά λεπτό
Ικανότητα κοπής ανά λειτουργία:	 έως 6 φύλλα (80 g/m²)
Πλάτος λωρίδων:	 6 mm
Ονομαστικός χρόνος λειτουργίας:	 1 λεπτό
Ονομαστικός χρόνος εκτός λειτουργίας:	 30 λεπτά
Στάθμη θορύβους:	 περ. 70 dB
Λειτουργία αυτόματης εκκίνησης/διακοπής:	 ναι
Αντίστροφη λειτουργία REV:	 ναι

Με την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Απορρίπτετε τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας σε θέση που έχει οριστεί για το σκοπό αυτόν 
από τις τοπικές σας αρχές.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
Αυτό το σύμβολο στα προϊόντα ή στην τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σημαίνει 
ότι τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά ή ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα κανονικά αστικά απορρίμματα. Για τη σωστή απόρριψη, επαναχρησιμοποίηση 
και ανακύκλωση, παραδώστε αυτά τα προϊόντα στα καθορισμένα σημεία συλλογής. Ή, 
εναλλακτικά σε ορισμένες χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες, 
μπορείτε να επιστρέψετε τα προϊόντα σας στο τοπικό σας κατάστημα όταν αγοράζετε ένα 
ισοδύναμο νέο προϊόν.
Η σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος συντελεί στην εξοικονόμηση πολύτιμων 
φυσικών πόρων και αποτρέπει τις βλάβες στο περιβάλλον από ακατάλληλη απόρριψη 
των απορριμμάτων. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ρωτήστε τις τοπικές σας αρχές ή την 
εγκατάσταση συλλογής.
Σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς, μπορεί να επιβληθούν ποινές για τη λανθασμένη 
απόρριψη των απορριμμάτων αυτού του τύπου.
Για επιχειρήσεις στις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Αν θέλετε να απορρίψετε ηλεκτρικές ή ηλεκτρονικές συσκευές, ζητήστε τις απαραίτητες 
πληροφορίες από το τοπικό σας κατάστημα ή τον προμηθευτή σας.

Απόρριψη σε άλλες χώρες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Αυτό το σύμβολο ισχύει εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αν θέλετε να απορρίψετε αυτό το 
προϊόν, ζητήστε τις απαραίτητες πληροφορίες σχετικά με τη σωστή μέθοδο απόρριψης, από 
τις τοπικές κυβερνητικές υπηρεσίες ή από το κατάστημα με το οποίο συνεργάζεστε.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με όλες τις βασικές απαιτήσεις των εφαρμόσιμων Οδηγιών 
ΕΕ.

Ενδέχεται	να	υπάρξουν	αλλαγές	στο	κείμενο,	στο	σχεδιασμό	και	στις	τεχνικές	προδιαγραφές	χωρίς	
προηγούμενη	ειδοποίηση,	και	επιφυλασσόμαστε	του	δικαιώματός	μας	στην	πραγματοποίηση	αυτών	
των	αλλαγών.

Κατασκευαστής:	Fast	ČR,	a.	s.,	U Sanitasu	1621,	CZ	251	01		Říčany
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EL   Όροι εγγύησης

Η κάρτα εγγύησης δεν αποτελεί μέρος της συσκευασίας της συσκευής. 

Αυτό το προϊόν καλύπτεται από εγγύηση για περίοδο 24 μηνών από την ημερομηνία πώλησης στον τελικό 
χρήστη. Η εγγύηση περιλαμβάνει τους εξής όρους. Η εγγύηση αναφέρεται μόνο στα καταναλωτικά προϊόντα 
που χρησιμοποιούνται για τη συνηθισμένη οικιακή χρήση. Το αίτημα για επισκευή μπορεί να υποβληθεί είτε στο 
κατάστημα αγοράς του προϊόντος είτε στα εξουσιοδοτημένα επισκευαστικά κέντρα που αναφέρονται παρακάτω. 
Ο τελικός χρήστης υποχρεούται να υποβάλλει αίτημα αμέσως μόλις εμφανιστούν τα ελαττώματα, αλλά μόνο μέχρι το 
τέλος της περιόδου εγγύησης. Ο τελικός χρήστης υποχρεούται να συνεργαστεί για να πιστοποιηθούν τα ελαττώματα 
για τα οποία προβάλλει αξίωση. Το προϊόν γίνεται δεκτό μόνο εφόσον είναι πλήρες και καθαρό (σύμφωνα με τα 
πρότυπα υγιεινής). Στην περίπτωση που η αξίωση εγγύησης είναι επιλέξιμη, η περίοδος εγγύησης παρατείνεται 
κατά την περίοδο από την ημερομηνία της αίτησης αξίωσης μέχρι την ημερομηνία παραλαβής του προϊόντος από 
τον τελικό χρήστη, ή την ημερομηνία κατά την οποία ο τελικός χρήστης υποχρεούται να το παραλάβει. Ο τελικός 
χρήστης, για να χρησιμοποιήσει το σέρβις βάσει της παρούσας εγγύησης, υποχρεούται να  πιστοποιήσει την αξίωσή 
του, συμπληρώνοντας δεόντως τα εξής έγγραφα: απόδειξη, πιστοποιητικό εγγύησης, πιστοποιητικό εγκατάστασης.

Η παρούσα εγγύηση είναι άκυρη, ιδίως στις εξής περιπτώσεις:
 Ελαττώματα που είχαν επισημανθεί κατά την πώληση.
 Φθορά ή ζημιά που οφείλεται στη συνηθισμένη χρήση.
 Το προϊόν υπέστη ζημιά λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης ή εγκατάστασης από μη επαγγελματία, χρησιμοποιήθηκε 

χωρίς να ληφθούν υπόψη οι οδηγίες που περιλαμβάνονται στο ισχύον εγχειρίδιο χρήσης, χρησιμοποιήθηκε σε 
αντίθεση με την ισχύουσα νομοθεσία και τις συνηθισμένες διαδικασίες χρήσης ή χρησιμοποιήθηκε για σκοπό 
διαφορετικό από εκείνον για τον οποίο σχεδιάστηκε.

 Το προϊόν υπέστη ζημιά λόγω ελλιπούς φροντίδας ή ανεπαρκούς συντήρησης.
 Το προϊόν υπέστη ζημιά λόγω ρύπων, ατυχήματος ή ανωτέρας βίας (φυσική καταστροφή, πυρκαγιά και πλημμύρα).
 Ελαττωματική λειτουργία που οφείλεται σε χαμηλή ποιότητα σήματος, ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές κ.λπ.
 Το προϊόν υπέστη μηχανική ζημιά (π.χ. σπασμένο πλήκτρο, πτώση).
 Ζημιά που προκλήθηκε από τη χρήση ακατάλληλων μέσων, γεμισμάτων, αναλώσιμων (μπαταρίες) ή από 

ακατάλληλες συνθήκες λειτουργίας (π.χ. υψηλές θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία, κραδασμοί).
 Επισκευή, τροποποίηση ή άλλη ενέργεια για την αντιμετώπιση βλάβης στο προϊόν από μη εξουσιοδοτημένο 

πρόσωπο.
 Ο τελικός χρήστης δεν απέδειξε επαρκώς το δικαίωμά του να αξιώσει εγγύηση (χρόνος και τόπος αγοράς).
 Τα δεδομένα που αναφέρονται στα έγγραφα που υποβλήθηκαν διαφέρουν από τα δεδομένα των προϊόντων.
 Περιπτώσεις όπου το προϊόν για το οποίο προβάλλεται αξίωση δεν μπορεί να ταυτοποιηθεί σύμφωνα με τα 

έγγραφα που υποβλήθηκαν (π.χ. έχει υποστεί ζημιά ο αριθμός σειράς ή η σφραγίδα εγγύησης).

Εξουσιοδοτημένα επισκευαστικά κέντρα
Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  
www.sencor.com. 








